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Léhaság. 
Ar•d, julius 13. 

Semmi se jellemzi jobban a mai kort, 
mint e szó. Akár merre tekintünk, min
denütt a szemünk elé ötlik; az emberek 
életmódj án,/ az emberek szellemi és kézi 
alkotásán ott találjuk a maga teljes való
ságában. Virit, tnint a dupla mák ; lehe
tetl~n föl nem ismerni. Valószinüleg en
nek is baczilhtsa van, mint a többi nya
valyának, amely járványosan lép fel és 
pusztitja az embereket. A léhaság is 
epidémikus betegség s akárcsak az in
fluenza, a legujabb kor találmánya s 
kevés kivetellel végig megy mindenkin. 
Az erősebbek szerencsésen tul esnek rajta, 
hosszas fófájás után kigyógyulnak belőle, 
.az utóhatás azonban senkinél se marad 
-el és sokáig érezhető; a gyengébbek ál-

T ARCZA 

Megtorlás. 
Irta: Tltúla. 

- Stella! Add ide a kezed. Ebben a ho
mályban alig látlak. Nem tudom merre vagy ! 
Ha ide ülnél egy perezre az ágyam szélére ! 
Jer ide! 

- Megtiltotta az orvos ! 
- 'l1udom. De azért csak jöjj. Ne félj sem-

mit. A sebem nem fáj. Hanem itt, itt belül -
a lelkemben valami. 

- Ob, hallgass! Hallgass! 
- Nem Stella, nem. Tudom, hogy gyü-

lölsz, hogy utálsz, azt is tudom, hogy megér
demlem. De lásd, holnap ilyenkor talán már ki
terítve fekszem és akkor . . . 

- Nem. Meg fogsz gyógyulni. Az or
vos mondta. Csak légy csendesen. Ne izgasd 
magad. 

- Istenem! Nem hallgatsz reám! Csak 
tudnám merre vagy, hol ülsz 1 Csak láthatná
lak! De ez a homály itt köröskörül! Nem lá
tok semmit. 

- Itt vagyok az ablak mellett. Várj, oda
megyek. 

Lassan, ingadozó, fáradt léptekkel közele
dett a sápadt nő az ágyhoz. 

- Be jó, hogy itt vagy, - susogta a fér
fi, mialatt mohón szegezte tekintetét a szép 
szenvedő arczra - most már látlak is. De na-

dozatul esnek s menthetetlenül bele 
vesznek. 

A társadalom minden osztályánál rom
baló hatással van, de a legczudarabbul 
hat az iparososztálynál, különösen a kis
iparosnál, aki a keze munkája után kény
telen megélni. Es sajátságos éppen ez 
osztálynál fejlődött ki legerősebben ez 
a csuf nyavalya ; itt uralkodik legnagyobb 
mérvben. A mindennapi élet tapasztalata 
száz meg száz jelenséggel és tanulsággal 
szolgál. Manapság eseményszámba megy, 
ha valaki valamit rendel, valamit készit
tet s tökéletes munkát kap. A czipész 
olyan lábtyüt varr, hogy a tyukszem ki
veri utána az ember lába ujjait s egész 
életére megnyomorodik, vagy a szegeket 
benhagyja a talpban, avagy ugy tüzdeli 
össze, hogy egy hét mulva szétmálik az 
egész bőralkotmány. A szabó elszabja a 
szövetet s olyan öltözéket erőszakol meg
rendelójére, amely hónalyban vág, a nya
kon dörzsöl, szóval : kényelmetlen, rosz. 
A pék süt~ményében mindennap találsz 
valamit, ami nem bele való ; a falon fa
tuskó, vagy a szobában repdeső házi 
állatok közül egy-egy kinőtt példányt, 
vagy zsákmadzagot, avagy cziroksepró . 
és lószőrszálat, vagy kulimászos deszka
darabot s ha e miatt szelid hangu pa
naszt emelsz : a jó iparos megaértődik 
és még neki áll fölebb: A könyvkötő föl
cseréli legértékesebb könyved iveit, sót az 
is megesik, hogy kötés közben egy-egy 
ívet ki is hagy. Tönkre teszi az egész 

gy on fáradt lehetsz, sápadt vagy. Hány éjsza
kát töltöttél itt mallettem álmatlanul'/ Nem 
szólsz 1 No jó, nem kérdem. De ülj le. 

A nő leült. 
Egy ideig csend volt, aztán ismét a férfi 

szólalt meg : 
- Most olyan erősnek érzem magam ! Be· 

szélhetek. Mindent tudsz Stella 1 
A nő egy perezre megrezzent, aztán hall-

gatagon bólintott a fejével. 
- Ki mondta ! Honnan tudod 1 
- Az ujságokból! 
- Azokra ne adj ! Nagyítják a dolgot. Tu-

dom, azt írták, hogy egy régi viszony. Ne hidd 
Stella, nem igaz ! Mindössze is csak három hó
nap óta ismerem. És azóta is csak ugy - tisz
tességes módon. Kaczér nő, mint mind az ő 
fajtájabelL Nem volt semmi köztünk, igazán 
nem. Kissé udvaroltam neki, - c..c;;ak ugy felü
lP-tesen, léhaságbóL Es ő is - csak mókázott 
'l'réfa volt az egész, semmi egyéb. 

- Elhiszem. 
-· Hogy ide fejlődött a dolog, ki tehet ró-

la? Egyedül csak az a ficzkó az oka. Oly kö· 
vetclőh'g lépett fel, sértő kifejezéseket használt 
velt'lm szemben. Felforrt a vérem a bántalmak
ra és - és - hát megverekedtünk. Tulajdon
képen semmi ez az egész. De azért vess meg. 
Ilyen asszonyt mellőzni, mint a milyen te vagy, 
halálos bün ! 

- Ne gondolj erre, csak meggyógyulj. 
- Es megbocsát-lsz '? 

:U:ai számunk 1.2 oldal. 

Ttu-saság. 
József főberezeg-ut 22. sz. 

TELEFON-SZÁM: 161 • 

Szombat, julius 14. 

müvet, hanem azért a munka áráért el
küld és kitartóan zaklat. Fizetni kell, 
akár előbb, akár utóbb ; manapság nem 
ajándékoz senki sem. 8 ha éppen vész 
is el követelés egyeseknél, az árakat 
már eleve ugy állapitják meg, hogy az 
elveszett pénzt megfizeti az, aki fizet. 
Az iparos csak akkor veszi t, amikor léha
sága miatt faképnól hagyják ; megrende
lők nélkül marad s nem kell a munkája 
senkinek, bezárhatja a mühelyt és a 
boltot. , 

Számtalan példa áll előttünk, látjuk 
mindannyian, hogyan teszi tönkre a léha-
ság az embereket s olyan kevesen tudják 
levonni az eseményekból a konzekven
cziát, Hja, a magyar ember a maga ká-
rán azokott tanulni s amikor már megvan 
a kár, a legtöbb esetben későn érkezik az 
okulás. Mondjuk, hogy az iparos jó kiké
peztetést nyer, érti a dolgát, noha ehhez 
is sok szó fér, a. helyett, hogy a régibb, 
jónevü házaknál megmaradna munkásnak, 
tisztességes, becsületes segédnek; önálló-
ság után vágyik s mindent elkövet,. hogy 
a maga gazdája lehessen, Tessék esak a 
városon végig nézni a czégtáblákat, ame
lyeket még a padlás lyukából is ki dugdos- .. , li 
nak ; mennyi fölösleges önállóság, de me- ,r 
nyi! 8 mi lesz a legtöbb önálló iparos-
ból ? ~lóször is ur ! Beiratkozik a hiczikli
klubba meg egy csomó egyletbe, asztal
társaságba. Mindenütt található csak az 
üzletben nem. A magukra hagyott segé-
dek ugy dolgoznak, amint nekik tetszik, 

- Igen. Sőt többet teszek. Visszaadom a 
szabadságodat. 

- Stella! 
- Nohát nem. Együtt maradunk és bol 

dog életet fogunk élni - mondta a nő jéghi· 
deg hangon - csak maradj nyugodt. 

- Nem ámítás ez 1 Igazán mondod 'l 
- Igazán. 
- Esküdj meg ! 
- Ne kivánd f 
- De igen. Esküdj meg arra, hogy meg-

tartod igéretedet. 
- Legyen tehát ! Esküszöm. 
- Köszönöm. Most nyugodt vagyok. Oh 

nem is hiszed, hogy furdalt a lelkiismeret ! De 
megérdemeltem. Megérdemeltem. 

- Ne izgasd magad ! 
- Nem, most már nem. Hiszen boldoggá . 

tettél ! Igazán azt mondta az orvos, hogy meg
gyógyulok 1 

- Igazán. Erre is megesküdjem? 
- Ne. Elhiszem, sz~vesen elhiszem! Uj 

életet fogunk J. ezdeni Stella. Itt hagyjuk a vá
rost, a hol annyi a bün, a kisértés ! b~lrejtőzünk 
a mi édes kis paradicsomunkban. Igf\n '? Bár 
soha se hagytuk volna el a mi kis falunkat ! 
Milyen boldogan éltünk ott Stella, ugyebár 1 
Emlékszel a mi mézesheteinkre? Milyen sz~p 
idők voltak azok, ugy-e 1 ... Miért nem fe
lelsz'? Sirsz'? Hát ne beszéljünk róla. Majd meg· 
látod, hogy minden ugy lesz megint, mint ak
kor volt. Boldogok leszünk ... Hová akarsz 
menni '? Miért hagysz magamra'? Maradj itt 
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----------------------------------~----------------
gondolván magukban, ha a princzipális a 
saját érdekeit nem tudja jobban képviselni 
és biztositani, mi a manónak legyenek ők 
pápábbak a pápánáL Összetákolják a czi
pőt ugy, a hogy; csak éppen, hogy tes
sék-lássék; az öltönynek valót elszabdal
ják s összetángálják valahogy; a zsemlye
tésztába beledagasztják a piszkots akinek 
nincs inyére, tegyen róla, ha nem tetszik 
hagyja ott. A legtöbb ember ott is hagyja s 
akkor köveikezik a léhaság büntetése : az 
ipari pangás, a bukás. A hires önállóság, füg
gctlenség befagy s a bukott iparos a vég
zett földcsurral karonfogva megy a ka
taszterba. t<;gyütt mennek hivatalt keresni. 
Ha még fiatal az ember, bedugják az atya 
érdmneiért, vagy kortes szolgálatainak ho
norálása czimén valami kis hivatalba, ahol 
éppen hónapt·ól-hónapra megélhet; ha meg 
már megvénült s akkor éri utól a katasz
trófa: elhelyezik a városi szegényház ba. Ez 
a léhaság vége. 

!\lindcnnap halljuk a kezJ.ők dicsekedé
sét, lá~juk a léhaság virágzását; de halljuk 
egyuttal az epidémia előrehaladottabb ál
lapotában sinlők keserves panaszkodását 
is. Nincs pénz, nem megy az íizlct! Nincs 
ám, mert a kártya, egylet, biczikli elvitte 
s nem megy az üzlet, mert senkinek sincs 
kedve szíik, szeges czipőkben megnyomo
ritani a lábát, elszabott ruhában szenveclni. 
Senkinek sincs ked ve pénzéért a rövideb
bet huzni s igaz:.;ága mellctt kart vallani. 
Oda megy mindenki, ahol jól kiszolgálják. 
8 hogy jól kiszolgálhassa az iparos mcg
rendelőit, elengedhetetlen szüks6g, hogy az 
üzleténok rabja legyen; minden tudásával, 
mindon erejével és idejével üzletének él
jen. Ha aztán husz-harmincz évi lelkiisme
tes, szorgalmas, becsületes munka után 
megszedte magát, akkor bezárhatja a mü
helyt s mehct kaszinúzni, kártyázni ; nem 

. fog se hivatalm szorulni, sem a szegény-
házban meghalni. , 

Minden ember annyit ér és olyan sor
- sot érdemél, amint érvényesülni tud s 

amilyen pozicziút biztosit magánalc Elis
merj(ik, hogy az életviszonyok sokkal ne

- hezebbek manapság, mint voltak ezelőtt, 

Nem szeretek egyedül lenni. Mindjárt jobban 
érzem a szenvedésemet. Ne menj el! 

- Csak az ablakot csukom be. Hüvösödni 
kezd ... 

- Stella ! Stella ! 
-Nos? 
- Beszéltél valakivel? ~lintha hangokat 

hallottam volna ! Jár valaki a kertben? 
- Nem. Senki. Képzelődöl. 
- De minlha suttognának. Te voltál? 
- Nem, nem én ! 
- Hát ki~ Egész világosan hallottam, hogy 

valaki megállt az ablak előtt és valamit mon
dott neked. 

- Nem, ha mondom. 
- Hát tedd be az ablakot és csavard fel a 

villanyt. 
-Azonnal! 
- De jöjj már l 
- Itt vagyok. Ki váns:r. valamit? 
- Világosságot! Ez a sötétség, ez olyan 

kf'lllemetlen ! 
- t-. nRgy világosság ped.ig ártalmadra 

van. Gyertyfit gyujtok. 
- Jó. No végre. Igy már jobb. Lásd, most 

már egészen más szinben látok mindent. Az 
imént - ne nevess ki - olyan furcsa volt. 
Ugy tetszett mintha te suttogtál volna va· 
lakivel! Miniha te valakivel, a ki az ablak 
előtt állt, titkon bes?.élgettél volna. Milyen 
bolondság! A beteg ember olyan, mint a gye
rek. Rémeket lát a sötétben. Én is - eg) 
perezre - de nem, ki sem mondom 

- Nem akarsz aludni ? 
- Aludni 1 Miért 1 

a régi jó időkben; de tagadhatatlan jgaz- válaszolhatunk. Az egsik váluszra Szrgrd adott 
ság és ezt bárkivel szemben is állitjuk s példát épen a minap. 'l'iltakozzik a vidéki t·aro
állitásunk igazságát minden körülményck sok hazafias lakossága mi~1dcn n(met imázió elhn. 
közt föntartjuk, hogy a szorgalmas. muu- Kergesse ki a német zengerájokat, de legalább 
káb, tisztcsf~éges, becsiiletes iparos a mai is ne látogassa. Hnsson oda, hogy azok más 
nehéz időkben is föntarthatja magát. Ipar- országokat boldogitsanak alantas müvészetökkel. 
koujék minden ember hivatásának lelkiis- Ugyanebböl a szempontból cf':ak helyeselni 
meretesen megfelelni: teljesítse ki-ki kö-, lehet a Budapesti Ujságirók Egyesületének a:1.t 
telességót legjobb tudása és tehetsége sze- az eljMá:-át., hogy vis~:;zautasitotla az orfeum
rint, legyen takarékos és előretátó s akkor ban játszó német szinéBzeknek n('m kf>rt és 
nem bukik el senki. nem igényelt "jótékonyczélu adományát, me-

A munka és takarékos életmód e föld lyet az PgJ·esületre szinte ráoktroyálni akart. 
kerekségén mindenki számára biztositja a Sajnos de ugy vnn, hogy a germanizmus 
mindennapi kenyeret. Egy iparos. még mindig küriilöttiink és közöttünk ólálko-

dik. Majdnem veszedelmesebb nlinden belső el· 

A német invázió ellen. 
BudB.jlest, julius 13. 

Lueger ur szemtelenkedése határtalan. l\lin
denki tudja ma már, hogy diszpolgárrá válasz
tását akként ünnepelte, hogy a bl>csi községta
nácsban határozatot hozatott, a :nelyben egy
szerűen letöröltette Budapestet a magyar tér
képről és Ofen-PesU1et iratott oda hüséges sa
teliesei által. Quo usque tandem ... 1 

Erre a hepciázskodásra az első pillanatban 
mindenki felkaczagott 1\lagyarországon. Lesz-e 
vajjon olyan mag-yar ember, a ki ezzel a czim
zéssel elfogadja a gyalázkodó osztrákok irka
firkáit? Nemde ez lehetetlen. S kiknek lesz 
több kcllemetlenségük ezzel? N~mde az osz
trákoknak, kereskedőknek, gyárosoknak, válla
latoknnk, mclyek porlékáikkal elárasztják Ma
g_yarországot '? De lesz-e hatóság, mely Ofen
Pesth czimzésü levelet elfogad'? 

Hisszük, hogy nflm akad ilyen hatóság 
Magyarországon. Budapest székesfőváros taná
csa már határozatba is hozta, hogy a hibás 
czimzésü osztrák leveleket felbontatlanul visz
szaküldi. De hiszen ezt Lueger ur előre tud
hatta. Mit akart tehát.~ Kötekedni és bosz
szantani. 

Hadd tudják meg a Lajtán innen, hogy 
Lueger ur; magyargyülölete cseppet sem ha
gyott alább. Gyülölete csak a feletti dühénél 
nagyobb. hogy él magyar. áll Buda még, ha 
Lucger ur féktelensége a Mont-Blancig ·. is 
ér fel. 

· De ezzel a féktelenséggel szemben mi is 

lenségünk nél. Add ig legalább, a mig kereske
delmünk f'gy része még mindig német, a mig 
német lapjainknak nagy olvasóközönsége van, 
a mig a német lapok maguk is abban a hibá
ban leledzenek, hogy a magyar városok neveit 
ök is németül ilják, addig nekünk mindent el 
kell követnünk. hogy a magyarságot meg
mentsük a germanizmustól és mindenképpen 
védekeznünk kell, azoktól a veszedelmektől, a 
melyek a germanizrnw~ tolakodúsában rejlenek. 

. B. 

TÁVIRA TOK. 
A transzváli háboru. 

London, julius l a. (Sai. tud. táv.) 
Rob('tt.c; lord túviratozza Pretúriából teg
napi kdrttel: A bmok tegnap elszánt tá
madást intéztek jobbszárnyunk ellen. Saj
nálattal kell jelentenem, hogy sikerült el
foglalniok Nitralsnocket, a melyet egy 
század szürke-skót, két ágyu és a lin
colnshirei ezt·ednek két százada tartott 
megszállva. A bm·ok hajnalban támadtak 
ránlí tulnyomó erővel, elfoglalták a szo
roson uralkodó dombokat és gyilkos pus
katüzelést kezdtek a kis őrségre. Nitral
snock körülbelül 18 mértföldnyire van 
Pretóriától, a rustenburgi összekötő vo
nalon. A harcz egész nap tartott. Segit-

. séget küldtcm em bereim nek, de mielőtt a 
segitség megérkezett, az őrség meg volt 
verve és a skót lovasszázadnak nagy része 
az ellenség foglya lett, mert lovai kime-

· ,. .. _.- Mert fáradt vagy. PihenJ- ·""- ~jh mit! Te elámitsz. Megcsalsz. De én 
- Nem, nem akarok aludni. Nagyon jól nem hagyom magam. Azért sem: Boszut kell 

érzem magam. Talán el .akarsz hagyni? állanom rajtatok. : 
- Nem, a világért sem. r,s őrjöngő dühvP-l ugrott ki az ágyból. E 
- Azért! Add -ide a kezed. Miért, ilyen perczben nyiit az ajtó és magas, feketeruhás, 

hideg? !\liért reszk.et&z 1 Valami bajod van'? őszbevegyült férfi alakja tünt fel a küszöbön. 
- Nem, semmi. - Orvos ur, az Istenért, segitsP-n. Fér-
-: Stella! Nem hallod'? Milyen különös! jem . . . . 

Mintha megint járna valaki a kertben. Az orvos ijedten nézte a reszkető, kipiruU 
- Nem hallok semmit. férfit, a ki őrjöngő önkívületében darabokban 
- Lehetetlen. No most! Mintha kavicscsal szakgatta le melléröl a köteléket. 

dobták volna meg az ablakot. Csak n1~hezen tudták lecsillapitani. Sa mi-
- Oh dehogy! Képzelödöl. Lázas vagy. kor már ágyba fektették is, izgatottan hado-
- Nem. Egész tisztán hallottam. Itt valaki nászott a karjaival és fuldokló, rekedt bangján 

jár. Egy férfi. Es veled beszélt. Oh, jól hal-l egyre kiab{~lta: Megölöm ! Megölöm ! . 
}ottam. Neked van valakid. Te engem meg- A seblaz - suttogta ~.z orvos - JObb lesz. 
csalsz. Neked szere<·őd van. Nyomorult, nyomorult! ha most magára hagyja. Orökké a párbaj fo-

- Az ist1mért! Mit mondasz '? rog a fejében. A kötelékei {elszakadtak. Ez a 
- Hallod 1 Most megint! Ott áll az ab- nagy indulat-roham. Itt nincs töbhé segitség 

lak előtt. Most köhécsel. Ez jeladás. Oh ti asszonyom. 
~egcsaltatok. Ti engem elárultatok. Mig én ,- Az asszony kétségbeesetten tördelte a 
ttt fekszem veszélyes sebben - ~let-halál kezet. 
közt - te azalatt a szet'előddel - Ah! . . - De hátha - mégis, óh Istenem! 

.- Az égre kérlek, csillapulj! Örültség - ~e':'l· .Né~zen csak ide! Ez m~r .~ Yég. 
a m1ket moudasz! Itt nem jár senki. A kert A ferft aJ kal elfehéredtek. Szemel uvege-
üres. sedtP-n meredtok a semmibe. Egyszer-kétszer 

- Hazudsz! Hazudsz! És tisztán látok. s~hajto_tt. ~!aJd hirtelen fuldokló köbögés tört 
De jaj neked! Jaj neki! Megölöm! Megölöm kt aJk an. Ji eJ e lehanyatlott .. : . . . 
e perczben ! Hol az én pisztolyom ! A pisztolyo- , f!o.z oryos cs;;n?esen helyezi vissza feJet a 
mat! parnakra es a nohoz fordul. 

Kétségbeesett erővel emelkedett fel helyé- - Imádkozzé~ asszonyom! · :. . , 
ről. A nő izgatottan fogta át mind a két kar- Csend van. Kunn az ablak elott állo or-
jával. ~ona-fa ágait ~ze~vedélyesen ~.ázza meg a szél 

- György ! Az istenért ! Légy nyugodt ! A es oda· oda ver1 neha az ablaku v eg hez. 
sebed, György ! 
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rültek. Azonkivül még 90 . embert fogtak 
el a burok a lincolnshirei ezredbőL A 
veszteségek jegyzékét még nem kaptam 
meg, de attól tartok, hogy vesztes~r;únk 
nagy. Ugyanakkor megtámadták előőrsün
ket Derdepoortnál. A 7. testőrdragonyo>;
ezt·ed ügyesen tartotta sakkban az ellen
séget, én pedig erre visszavontam tarta
lékcsapatainkat. Nem lett volna talán nagy 
veszteségünk, ha csapataink az erdőben 
elrejtett bur csapatokat angoloknak nem 
nézték volna. Smith-Dorien tábornok Krü
gersdorpnál nagy vesztcséget okozott a 
buroknak, Buller tábornok pedig harcz 
után visszaverte azokat a burokat, a kik 
Paardokraalnál elpusztították a vasutat. 

A kinai bonyodalom. 
- Az A r a d i Köz l ö n y távirati értesülése. -

Arad, julius 13. 

Egész Európa mozgósitva van. A had
sereget felszerelik, a parlamentek hitele
ket szavaznak, a di plomáczia folytonosan 
tanácskozik s lehet, hogy olyan események 
küszöbén állunk, a melyek felforgathatják 
az európai konstellácziókat is. 

A legutóbbi két nap reménysugárt kel
tett a vén ~urópában. A legutóbbi távira
tok szerint az angol követség még tartja 
magát és Csing tábornok, a Cungliyamen 
volt elnöke Tua n herezeg ellen fordul t és 
az európai követek mellett foglalt állást. 
Ha e hir igaz, ha nem a kínaiaknak · ed
dig is tapasztalt ravaszságával van dol
gunk, ugy némiképpen változnék a hely
zet. Igaz, hogy a háborut ekkor sem le
hetne elkerülni, de valószinüvé váliii az 
az eshetőség, hogy valamelyes törvényes 
állapotot létrehozhatnak a nagy hatalmak. 
Ha Csing herezeg és a Li-Hung-Csang, ez 
az egyetlen müvelt és okos H;inai diplo
mata őszintén állást foglal a boxerek és 
a felkelő kinai katonák ellen, megkönnyeb
bül az európai hadseregek dolga is és a 
megsértett hatalmasságoknak csupán az 
elégtétel szerzése válik kötelességiikké. 

Hogy az európai nagyhatalmak látják 
már a teljes egyetértés komoly szükségét, 
arra mutat egy kissé Oroszország maga
tartása is, a midőn a német hadsereget 
orosz vasutakon engedi utazni, de az 
egyetértés szükségét hangosan kiáltják a 
Tiencinből érkező jelentések, a melyek 
szerint az európaiak helyzete végtelen vál
ság-osra fordult. 

Mai távirataink a következők : 

.& német hadak paranesnokai. 

Berlin, julius 13. 

A Míliter-Wochenblatt rendkivüli kiadás· 
ban köz li a kelet-ázsiai expediczió parancsno
kainak kinevezését. A kelet-ázsiai hadtest két 
gyalogdandárból (ezek mindegyike két-ezredből, 
minden ezred két zászlóaljból), továbbá egy lo
vasezredből, egy tábori tüzérezredből, egy utász
zászlóaljból, müszaki és vonatcsapatokból áll. 
A badtest parancsnoka Lessel altábornagy, a 
vezérkar főnöke Gündel alezredes, a gyalog
daudárok parancsnokaitGross-Sehwarzkolf vezér
őrnagy és Kettler vezérőrnagy. 

A kinalak veresége. 

London, julius 13. 

A Daily Telegraph jelenti Kantonból 11-iki 
kelettel: Li-H ung-Csang elhatárl)zta, hogy Kan
tonban marad. Az az amerikai ágyunaszád, a 
melylyel Pekingbe kellett volna mennie, holnap 
ismét elmegy. 

A Standardnak jelentik Sanghaiból 11-iki 
kelettel : Niucsvangból ideérkezett hírek szerint 
az ottani idegenek a boxerek és a kinai knto· 
nák támadásától tartanak. Azt. jelentik külön
ben, hogy egy orosz csapat Liaujangnál, Muk
dentől délre 40 mértföldnyire, megverte a kí
naiakat. 

Li·llung•t::sang részvéte. 

Krjln, julius 13. 

A meggyilkolt Ketteler bárónak a családja, 
mint a Kölnische Volkszeitungnak Münsterből 

jelentik, a kantoni német konzul közvetítésével 
részvéttáviratot kapott Li-Hung·Csang-tól. 

Amerika hanguh,ta. 

Kanton, julius 13. 

A filadelfiai republikanus párt küldöLtség 
utján értesitetette Mac Kinley elnököt, hogy őt 
jelölte az elnökségre. Mac Kinley a küldöttség 
beszédére ezt válaszolta: 'rámogatni fogunk 
bármilyen becsületes valutát, megvédjük a Kí
nában lévő amerikai polgárok életét, dolgozni 
fogunk Kina békeért és jólétéért, megóvjuk a 
kinai szerzödéses jogokat és biztositani igyek
szünk ott a kereskedelmi egyenjogusig elvét. 

N émet•oroNz el(yezkedés. 

Szent-Pétervár, julius 13. 

Diplomácziai körökben elterjedt hírek sze
rint az orosz czár Vilmos császár megkeresé
sére megengedte, hogy a német csapatokat két 
hadtest erejéig orosz és szibériai vasutakon át
szállítsák. 

Az európaiak vál8lagoN helyzete. 

London, julius 13. 

Tiencinből érkező távirati jelentések 
szerint az enrópg.Z:ak helyzete végtelenal vál
ságosra fordult. Oriási baj, hogy a csapa
tok parancsnoksága nélkülözi az egységet. 

A budapesti tolonczház bo![ánya. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Budapest, julius 13. 

A fővárosi rendőrség napokig keresett egy 
eltüntnek jelentett embert. Nem találta meg. 
V égre megkerült az illető - a rendőrség to· 
lonczházából. 

Hivatalos körökben erről az esetről beszél
nek most fővárosszerte. Egy Faluily Oszkár 
nevü, uri családból származó ember napokkal 
ezelőtt eltiint lakásáról, s mikor hozzátartozói 
már azt hitték, hogy büntény áldozata lett, s 
ott fekszik a Duna fenP-kén, tegnap megkerült, 
- de félholtra verve. Ruhája rongyos. inge nem 
volt rajta, haja és szakálla fésületlen, egész 
teste csupa büz és piszok. Dob-utcza 82. számu 
lakására egy rendőr kisérte. Az ismerő~ök meg
döbbentek, mikor a végképpen elzüllött alak
ban Faludit ismerték fel. Az arcza tele volt seb
helyekkel, jobb szeme valami ökölcsapástól hatal
masan feldagadva. Mikor kabátját levetette, há
tán hatalmas vörösből kékbe játszó vastag vo
nalak voltak láthatók, kegyetlen ütlegek nyomai. 

Keserves könyhullatás között mondta el 
Faludi, hogy ő most a tolonczházból jön. J.1J hó
nap elsején éjjel a VII. kerület egy kávéházá
han volt, ahol azon az éjszakán a rendőrség 

razziát tartott. Daczára annak, hogy tisztessé
gesen volt öltözve, s hogy a kávés igazolta ót, 
a rendórség letartóztatta s a VII. kerület kap!
tányságra hurczolta. Az éjszakát egy szilk 
ketreczben büzös csirkefogák társaságában kel
lett eltöltenie. 

Másnap reggel a kapitányság csavargás 
czimen 10 napi elzárásra ítélte. A beteg és ká
bult embert aztán betuszkolták a zöldremázolt 
tolonczkocsiba s elvitték a tolonczházba. A sze. 
rencsétlen ember csak másnap tért magához s 
fölfogta helyzetét. Mindig tisztes társaságban 

forgott, soha büntetendő cselekményt el nem 
követett s ennek tudatában mPltatlankodva til
takozott a gonosz b:ínásmód ellen. Arra kérto 
őrcit, hogy értesitsék családját helyzetéről. De 
kérelmét megtagadták. 8 miután másképpen nem 
tudott magán segíteni, levelet. akart kicsem
pészoi a tolonczházból, hogy értesit<Je hozzá
tartozóit. 

De ezzel szegény nagyon pórul járt. A 
rendőrök megcsipték. Valami hat rendór rohanta 
meg a czingár, beteg embert s irtóztatóan elver
ték. Addig ütötték, mig bele nem fáradtak. A 
verés következtében Faludi két napig ágyban 
betegen feküdt. Tegnap reggel járt le a tiz nap 
s Faludit szabadon bocsátották. 

Most sulyos betegen fekstik lakásán. 
Az eset - irja tudósítónk - a fővárosi 

tolonczház állapotára szomoru képet vet. Oly 
visszásságokról, oly rendctlenségekről, a hiva
talos hatalommal való visszaélések oly tömegé
ről rántotta le a leplet a Faludy-ügy, hogy Bu
dapest főkapitánysúgának erélye és hatalma 
oda már nem elég. Bele kell avatkozni a do
logba a belügyminiszternek és a kir. ügyészsríg
nek is. 

A budapesti rendőrség ez ügyben ma 
a következő jelentést adta ki: A lapok ma 
megemlitették, hogy Faludy Oszkár volt üzlet· 
vezető eltünt a lakásáról s a rendőri tolonczház
ban akadtak nyomára. A dolog ugy esett meg, 
hogy Faludit még e hó elején részegség miatt 
a 62. §. értelmében 8 napi elzárásra itélték. 
Alig hogy kiszabadult, a dob-utcza 84. számu 
ház előtt találta egy rendőr botrányosan része· 
gen éjjel 1 órakor, le nem írható kosztümben, 
teljes piszokkal telve. A rendőr bevitte mint 
lakás és foglalkozás nélküli csavargót a VII. 
ker. kapitánysághoz, s innen került a toloncz
házba, ahol azután bemondta, hogy igen is van 
lakása, a dob-utcza 82. szám alatt. A részeg
ségért 20 forintra ítélték, amely büntetést 2 
napi elzárásra változtatták. A dologról, mikor 
az illető kijelentette, hogy van lakása, a de
tektivek arról meg is győződve, tudatták azt a 
tolonczházzal, de akkor a lapok már megirták 
az esetet. Hogy valaki bántalmazta volna, egy· 
általán nem felel meg a valóságnak. Hogy pe
dig nem ok nélkül került a tolonczházba, bi
zonyítja az, hogy lakását nem mondta be, sőt 

foglalkozásnélküli embernek mondotta magát, 
amiért is első alkalommal lakás és foglalkozás
keresésre utasitották. Az illető különben ugy 
látszik, elmebajos. 

SZINHÁZ ÉS IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szombat: C e e p ü r á g ó k. opcrette. 
Vasárnap: Délutiln: A pórul járt finánczko

m i s z á r i u s, bohózat. E;; te: A g ö r ö g r a b s z o l g a, 
operette. 

• Szentirmay Elemér a nyári szinházban. 
Vasárnap délután kerül szinre a Póruljárt fi
náncz komiszárius. Szentirmay-nak a bachkor
szakból vett életképe. AZ előadásnak különös 
érdekességet kölcsönöz, hogy a hirneves szerző 
személyesen közremüködik a darab rendezésé
ben. Szentirmay Elemér neve, mint dalköUóé 
ma már az egész müvelt világ előtt ösmeretes 
és hangzatos. Gyönyörü sz~p dalait Ameriká
ban, Angliában a hangversenyek masorában is 
felveszik. Dalainak száma eddig is meghaladja 
az 500-at, melyek közt számtalan van olyan, 
amely átment ugy a nép vérébe, mint a szin
padi, hangversenytermi és a társadalmi életbe. 
Eredeti dalaihoz a szöveget is ő maga irja s 
igy a dallam és a szöveg ő nála a legnagyobb 
bensőséggel olvad egybe. Mint irS szintén sok· 
oldalu tevékenységet fejt ki, valamint a mü• 
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vészeti, irodalmi és társadalmi téren is egyike 
azoknak, aki jelentékenyen befolyt s befoly a 
nemzeti kultura fejlődésébe. Irt számos sike
rült novellát s irodalmi, müvészeti értekezést s 
nehány szindarabot, melyP-k között a vasárnap 
délután előadásra kerülö .,Póruljárt fináncz-ko
mi~ö~zárius" a fővárosban 60 előadást ért el. _A 
szinpad számára több népszinmiihöz S7,o)gálta
tott zenét, melyeknek dalai messze el vannak 
terjedve. Ki nem ösmerné széles e hazában a 
Nótás Kata, Öregbéres, Ejjel az erd6n, Falu 
rossza, Sárga csikó, Piros bugyelláris örökké 
szép, a magyar nép érzelmét, fájdalmát és örö
mét híven tolmácsoló dalait!. - urvendünk, 
hogy az illustris költő személyesen fog meg
győződni arról, hogy az aradi közönség meny
nyire tudja méltnnyolni istenáldotta tehetségét 
és költészetéL 

A vasárnap délutáni bemutató előadáson a 
főbb szerepeket Mezey Péter, Fenyéri Mór, Báes
né, Harmath Józsa, Tolnainé, P alá- yi Lajos, 
Erczköt'Y Károly, Felha Rózsi és Hegyessi Gyula 
játszák. 

* ,.Az attasé apja" a Vigszinházban. A Víg
színház erősen készül a jövő szezonra és prog
rammját e1·re nézve nagyrészben már meg is 
állapitotta az igazgatóság. A prögrammba fel
vett magyar darabok közt ott szerepel Dálnoki 
Nagy Lajos, Aradmegye alispánjának uj vigjá
téka, Az attasé apja is. 

• A népszerü operettek. A csepürágók és 
A görög rabszolga melyek szombaton és vasár
nap este szinrekerülnek, vetélkednek egymás
sal a népszerüségben. A görög rabszolga bemu
tatójr: junius 6 ikán volt és azóta hétszer ke
rült szinre, most vasárnap lesz a nye lczadik 
előadás. A csepürágók fiilbe:nászó dallamai elő
ször junius 26-ikán csendültek meg az aradi 
és egyáltalában magyar szinpadon. Azóta öt 
előadást ért meg Ganne operettje, mely erősen 
halad utána a népszerliségben angol verseny
társának. Bizonyos, hogy a nyári évad végeig 
mindenik tulesik a tizes jubileumoo. 

* Német szinészek lendvay Mártonnak. A bu· 
dapesti Somossy-mulatóban vendégszereplő né
met szinészek ma délután megkoszoruzták Lend· 
vay Mártonnak a nemzeti szinház udvarán levő 
szobrát. A társaság egyik tagja Gregori ~1erdi
nánd helyezte el a koszorut, lendüleles beszéd
ben méltatva Lendvay érdemeit. Beszédét igy 
fejezte be: 

- Köszöntünk, Lendvay Márton! Benned 
üdvözöljük a magyar müvészetet. 

* Odry Lehel Buziáson. "A fegyverek csat· 
togása között elhallgatnak a muzsák." Ezt a 
latin közmondást a mi szinházi nyelvünkön 
ugy variálhatni, bogy a góklerek és grand att
rakcziók között elnémul az opera. - Ezért 
kellett Odry Lehelnek a vándorbotot kezébe 
venni és idegen helyú:en énekmüvészetét ér
vényesitenie. Buriásr6l értesitenek bennünket, 
hogy f. hó 28-án az ottani Cursalonban Odry 
Lehel, és fia Odry Árpád, a debreczeni szin
ház tagja hangversenyt rendeznek. A müsor 
szerint Odry egy Loewe-féle balladát, a Bajazzo 
opera pro}ogját, és Carmen Torreadó-dalát ének
Ji. Odry Árpád pedig monológokka\ fogja mu
lattatni a fürdőközönséget. 

Agyonlőtte a menyasszonyát. 
- A véletlenség tragédiája. -

Arad, julius 13. 

Megrenditő szarencsétlenség történt -
mint lapunknak jelentik - a temesmegyei 
Gattaja községben. Egy fiatal legény vél~tlen
ségből gyilkosa lett a menyasszonyának, akivel 
csak a közeli napokban lett volna az egybe
kelése. Tréfálkozva fegyvert emelt a viruló 
fiatal leányra, miközben a vadász(egyver elsült 
és a szép, boldog me~.yasszony halálosan talál· 
va, hang nélkül összerogyott. 

A borzalmas tragédiáról tudósítónk a kö· 
vetkezőket jelenti: 

Teleky István gattajai fiatal ember elláto
gatott Korody Veronához, egy fiatal, viruló 
feányhoz, akivel jegyben járt. Már csak napok 
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választották el a két boldog fiatalt az eRküvő· 
től és az utolsó napokat folyton együtt töltötte 
a szerelmes pár. 

Egész délelQtt egymással évelódtek a vő

legény és a menyasszony. Egyszer csak a le
gény leemelte a falról a leány atyja tulajdonát 
képező duplacsövű vadászfegyvert és játszani 
kezdett azzal. 

- Meg van töltve a fegyver 1 
A leány pajkosan nevetett. 
Nincs megtöltve. 
A legény erre felemelte a fegyvert, fel

huzt.a annak mindkét ravaszát és reá emelte a 
menyasszonyára. 

- No Veronkám, most nem szabadulsz 
meg élve. 

~zzel elesettentette mindkét ravaszát a 
fegyvernek, amely iszonyatos dörgéssei elsült. 
A golyó sziven találta a fiatal leányt és azonnal 
megölte. 

A legény kétségbeesve borult menyasszo
nya holttestére, csókolta, költögette, de az már 
kiszenvedett. Erre a legény elfutott a házból 
és öngyilkosságot akart elkövetni, de idejeko
rán elfogták a csendőrök. 

A boldogtalan leányt a község lakosságá
nak óriási részvéte mellett temették el tegnap 
délután. 

Scheinberger Mór széljegyzetei. 
(Bölcselmi gondolatok, r088Z versek és j6 kivá.nságok.) 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, julius 13. 

Vannak emberek, a kiket még a börtön 
falai sem zárnak el a világtól. Egyéniségők 

érdekes volt.a, szállóigékké lett mondásaik a 
jókedvű társaságok előtt marandóan érdekessé 
t.eszik s alakjuk valóságos tipussá válik. Ilyen 
ember Scheinberger Mór is, Bács Nándor, a 
sikkasztó adótárnok orgazdája, a ki - bár 
váltig tagadott a tárgyalás folyamán - vét
keiért most is a váczi állami fegyházban ül. 

i De sem az évek, sem Vácz távolsága ezt 
a különben is ösmert alakot nem feledtették 
el. Hiszen Scheinberger nem csak mint Bács 
czimoorája, hanem anélkül is és azelőtt is ér
dekes és ismeretes alak volt. A ki pedig nem 
ismerte, az meg föltétlenül megismerte Bács 
bűnpörének hosszu és érdekes tárgyalásán, a 
mely állandóan nagy közönség jelenlétében 
történt és amely tárgyalásnak nem anynyira 
Bács, a sikkasztó, mint inkább Scheinberger 
Móricz volt érdekes alakja, a ki nevezetes volt 
konok tagadásáról és humoros mondásairól. 

Scheinberger "kiszólásai" közül nehány 
szálló ige is maradt. Börtönbeli életéről is so
kat hallhatott a lapok révén az Árdeklődő nagy
közönség. Tudják róla, hogy a börtönben főleg 
olvasni szeretett. Scheinberger azonban sokkal 
elevenebb fantáziáju ember, semhogy nyugod
tan, egyszerűen végigolvassa azt a mit kezébe 
kap, hanem, mint afféle politikus, bölcselgő, 
kiérdemült öreg kávés, gondolatait is hiven 
lejegyzi az olvasmány szélére. Épen ezekről a 
széljegyzetekről lesz szó. Be akarjuk mutatni 
közülök az érdekesebbeket 

Az öreg sokat összE-olvasott aradi fogsá
gában. Elolvasta Jókai Mór regényeinek nagy 
részét, Kossuth Lajos Iruitui-nak az emingrá· 
czióról szóló kötetét, Gracza Györgynek az 
1848-49-iki szabadságharczról szóló 5 kötetes 
nagy munkáját is és azonkivül az n.Alföld" 
czimü megszünt aradi napilapnak 1895. évi 
bekötött számait. Ez utóbbi kötetre irta Schein
berger az ő megjegyzéseit. 

Az öreg teljesen beleélte magát a taga
dásba. Ugy látszik, hogy utóbb már 6 maga 
is azt hitte, hogy csakugyan ártatlan ... F.rre 
mutatnak a következő széljegyzetek : 
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Engem L. V. (itt egy sértő jelző követke
zik) tett szerencsétlenné és miatta. én sinylódöm 
ártatlanul rabságban. Be lett bizonyitva a. tár
gyaláson. 

1898 VII/15. 
Arad, fogház. Mór Scheinberger. 

Négy nappal később ugyanerről a követ
kezőket irja: 

Emlék ! Isten veletek ! 
Engem L. V. és még több jó barátom. & 

kiknek sok jót tettem és segitettem rajtok bár
mikor, most ellenem hamis tanuságot tesznek s 
én ártatlanul a.z a.ra.di fogházban, mint vizsgálati 
fogoly sinylódöm a. legrosszllbb börtönben. 3 éT 
és 7 hona.p ! Azért mondom, hogy ne legyen az 
ember tulságos jó, mert nincs köszönet. Itt a 
valódi bizonyság ! Mór Scheinberger. 

Néhány hónap mulva már esküszik az ár
tatlanságára, majd németül szomorog tulságos 
jószivüsége miatt : 

Zu gut is ha.lb na.rrisch! Und für GutBS Ist 
nie Gutes zu erwa.rten. Jedoch seiten ! Und der 
ist ein Beweis für mein Gutes . . . 

Vannak aztán magyar és német versidé
zetek, sőt költészeti kisérletek is, a melyek kö
zül egyet mindjárt meg is biráit, még pedig 
- dicséretére legyen mondva - mulattató 
őszinteséggel. Scheinberger verse a következő: 

Suhog a. lobogó zászlaja., 
Eljen a. magyar, csubajja! 
Irtóz a. szélben hós haja, 

Saját hirálata pedig igy szól: 
Ilyen versért a. táblabiró világban megcsap· 

ták az embert. Sch. M. 
Bölcselkedő gondolatai határozottan érde 

kesek, ki vált ha csakugyan ő gondolta ki va
lamennyit. Ilyenek pl. : 

A remény abból él, amit vár, és attól hal 
meg, amit kap. 

Aki mindenkitól fél, csak épen olyan ha.tal· 
mas, mint aki senkitól sem fél. 

Van aztán egy csomó magyar és német vallá· 
sos közmondás és alkalmi sóhajtás, de érdekeseb
bek ezeknél jó kívánságai. a melyek Meszlényi 
Antal dr. alügyésznek szólnak. Kézbesitünk 
továbbá egy köszönetnyilvánitást az aradi izr. 
bitközségnek is: 

Az izraelita. hitközsegnek mondok hálás kö· 
szönetet e kegyeletes adományért ! a husvéti 
kosztért, a mit kaptam két napra ide a börtönbe. 

Tisztelettel : 
Mór Scheinberger. 

Az utolsó jegyzet Kriványról szóló sóhaj
tás. Akkor irta, mikor az árvaszéki sikkasztás 
futó tüzkéut elterjedve, hozzá is eljutott. ~z a 
jegyzet igy szól: 

No Krivá.ny, ha téged is a barátAid rántot· 
tak be, akkor kezet fogha.tunk. Bácsot Ief6zted. 
Hires ernber leszel te is, mart az ujságok sokat 
irna.k rólad. Szervusz ! 

Az öreg kávés ugylátszik unaimában ir· 
kálta a verseket és bölcselgő mondásokat. De 
az ártatlanságára vonatkozó széljegyzeteiben 
valami spekuláczió is lehetett. Hogy majd reá· 
jönnek, minden eskü egy-egy mellette szóló 
bizonyiték lesz. 

Csakhogy esalódott az öreg Scheinberger. 
Az unalmat elűzheti egy-egy rossz vers, de uj
ságszélra irott eskill nem nyomtak a latban. 

EGYESÜLETI ÉLET. 
(*) Kiskereskedők gyülése. Az Aradi és 

.Aradmegyei közép- és kiskereskedők tá1·sulata 
vasárnap, f. é. julius hó 22-ikén délután két 
órakor az aradi kereskedelmi és iparkamara 
palotájában (Nagykörut ll. sz.) rendkivilli köe· 
gyii.lést tart, mPlyre a t. társulati tag urak ezen-
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nel meg-hivatnak. A közgyiil~s tárgya: a?l el
nöks~g jelentései és a társulat jö\'őbeli mükö
désének megvitatása. Az elnökség. 

Gyermekrabló cseléd. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülese. -

Arad, julius 13. 

Nem mindennapi gyermekrabJási históriát 
jelentenek Kassál'ól. Vqjthó József gépész Lacz i 
nevü kis fia a napokban eltünt s vele együtt 
a hCLlnál sz0lg.ilatban lévő Szopttsek :Máda 
cselédleány. A szUlők a rendőrséghez fordultak, 
a rendőrség pedig táviratilag értesitette a 
szomszédos megyék halóságait a gyermekrab
lásróL A leányt és a kis gyermeket tegnap 
Aboson meg is találták. 

Szopusek .Mária e hó ll-én távozott el 
hazulról a kis gyermekkel s egyenesen a pálj·a
udvarra ment, a hol Abosig jegyet váltott. 
Czélja volt Abostól koldulva menni el Buda
pestre, ahol a gye.·meket értékesiteni szándéko
zott. De Aboson feltűnt a habozó le<~ny s fé
lénk magaviseletével gyanut keltett. Az egyik 
rendőr mindjárt kérdőre fogta s mivel nagyon 
is zavaros feleleteket adott, bevitte az ottuni 
község házára. 

Itt vallatás alá fogták. A leány eleinte a 
legképtelenebb mcsékkel állott elő, de kereszt
kérdé:;ekkel annyira zavarba ejtették, hogy 
utóbb bevallotta szándékát. Az abosi biró a 
legközelebbi Kassára menő vonatra rakta fel a 
leányzót és a gyereket is. 

Ugyanekkor Kassán az apa, Vajthó József, 
ki már eddig értesült. a gyermek meg·:erülté
ről, sietett a pálya udvarra, onnét pedigAbosra, 
s jegj·ét megváltva, izgatottan várta a vonat 
indulását. Eközhen borobogot t az abosi vonat 
s a biró kiszállott a gyermt.kkel és a szélhá
mos cseléddel, s igy az apa az állomáson meg
találta az elveszott kis fiut, a kit máL' az 
egész család :mcgsiratott. 

A cselédlt>ányt azután a rendőrségre szál
litották, hol vallatás alá vettél<. Kitünt, hogy 
Szopw;ek Mária egész rendszeresen üzi a gyer
me~:lopásokat Ezelőtt négy évvel Lembergből 

is lopott egy három éves kis leányt s ezért 
három évig ült a börtönben. Állitása szerint 
már több izben volt komédiás társulatoknál s 
látva azt, hogy mily jövedelmezd keresetet üz 
némelyik a gyermek-kereskedéssei elhatározta, hogy 
ő is praktizálni fogja. 

A gyermektolvaj leányt az ügyészséghez 
kisérték, ott azonban meggondolta magát s 
uj ra elővette régi fegyverét, az agyafurtságot. 
Most hülyének teteti magát, hogy bűnös csele
kedete ne essék beszámitás alá. Azt mondja, 
hogy 16 éves korában egy kutya megmarta és 
azóta gyönge elméjü. Csakhogy ezzel az egy
ügyű mcsével aligha fogja elhárítani megérde
melt büntetését. 

Mit csinálnak a nyaralók? 
. - Hidegben, esőben. -

Arad, julius 13. 

Az emberiség azon része, arnoly nem nyaral , 
- mert a másik rész, a kisebbik, az nyaral -
ilyenkor h ü v ös, esós juliusban a legnagyabb kár
úrömmel kérdezg~ti, hogy mit csinálnak a nyfl.ra
lók '? Es nem ezért kérdezik, hogy feleletet kapja
nak a kérdésükre, hanem azért, hogy bosza.ntsá.k 
a nyaralókat Ez oly:.on kis revanche féle. Mert, a 
mikQr a melogebb évsz.tk beáll és a nyaralóképesek 
elindulnak ki a ztildbe a hőségtól és egyebeklől 

párolgó városból, akkor a nom nyaraJók nagyokat 
sóhajtgatnak és kétségkivül többé-kevésbbé i1·igyen 
nézdagóinek a kifolé költözködó k után. Ezt boszu I
ják meg mos• ók, akik a csuf, ólmos esőben olyan 
jól érzik magukat a klubok, kávéházak zsöllyéiben, 
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a varos magas házai között, a melyek felfogják a 
sivitó szél hidegót és aszfaltján, kövezetén, amelyek 
locskosak ugyan, de legalább nem slippednek és 
nem ra~adnak. Pedig most már napok óta mindig 
sűrűbben kéi·dezgelik, hogy mit is csinálnak ilyen
kor a nyaralók ? 

Azt hiszszük, hogy rninden este fáznak, bo
szankodnak, ingerülten várnak a jobb időre, türel
metlen idegességgel lesik a felhők járását és Iche
tóleg szidják Falbot, a ki a dideregtető nyarat meg
jósoita és a rneleorológiai intézetet, a mely olyan 
lehetetlen, hogy az idüjárason valtoztatni, javítani 
nem bir. Ezek szarint eleget "csinálnak" és nem 
volna joguk magukat unni. Amde ók, lcgalábbjelen· 
t!Íkeny százalékban, ·hihetetlenül unják magukat, fő

képpen azért, mert nem tudják a szobaban mivel 
eltöltt~ni az időt. Igaz, hogy a mi nyaralóink szobái 
rendszerint · olyan nyomoruságosak, hogy azokban 
tartózkodni huzamosan és nappal alig is érdemes. 
~lindt>n élet nyáron a verandára, a kcrti·e van ala
pítva, ilyenkor pedig Szibéria a veranda és sárten
ger a kert. Sok bölcseség, jó adag humor, sót az 
élni tudás müvészetéhez való tehetség is szükséges 
ahhoz, hogy az ember ilyenkor morózussá, kh\llha
tatlanná ne váljék és ha.ngulak'Íban, modorában ne 
ok07;zon örömet azoknak, a kik olyan maró gunnya.l 
kérdezgetik, hogy "mit csinálnak a nyaraJók ?" 

· Kivételt képeznek azok a csalá.dok, amelyekben 
sok az apró gyerek. Szinte azt \(lhetne mondani, 
hogy az ilyen familiákat a rossz nyári idó még 
jobban összefonasztja. E)!:ybe bujnak, hogy meg
melegedjt nek - és nagyon jól össze tudnak mele
gedni. Mert, amikor szép az idő, szerteszéjjel sza
lad az egész familia. - a gyermekek föl s alá 
nyargalnak a kertben, a nagyobbak tenniseznek, 
a szülók vizitelnek, de az esós időben összetere
lódnek i\s ol j an jól érzik magukat, hogy szinte 
haragusznak, amikor ismét kideriil. - Közöttük az
tin mrgterem a. bölcsesség is, a humor is, meg 
minden, a mi szükséges a jó érzéshez, csak egész
ség legyen ! Az ilyenoket azután ugy rnt,gvédi, kö
rülfogja az összetartozandóság, az egymás iránti sze
retet pánczélja, hog;y ai-ról teljesen hatástalanul pat
tog le az a nyil, a mit e csufondáros kérdésben rö
pitgetnek feléjük : 

- ~fit csinálnak most a nyaraJók 1 

Pusztitó vizáradások. 
(A liaroll Arad. - A Tf"mt'" kiUntött.) 

- Az A r a d i Köz l ö n y távirati értesülése. -
Arad, julius 13. 

Nehéz elemi csapások sujtják ez~n a 
nyáron Magyarországot. A napszmásban 
elhalt aratók után következtek a zivataros, 
viharos idők áldozatai, akiket villám suj
tott agyon, vagy a megáradt vizek hul
lámai között vesztek el. 

Az időjárás bámulatos gyors válto
zásának következményeit országszerte meg
érezték. Es félő, hogy a szomoru követ
kezményeket Amdon is megérezzük ne
hány nap mulva. A Maros ugyanis Er
délyben annyira megárad, hogy ve.r:;zedelem 
fenyl~geti az egész folyómwntét. 

A szászrégeni-tutajtársulat aradi fiókj&. 
ma táviratot kapott Szászrégenből, hogy 
a 1lfaros íjesztő mé1 tikben árad, minden 
órában árvizl;eszedelemmel fcnyeqet s ajánla
tosnak tartják, hogy Arad mentén még 
idejPkorán megtr~fJ.lfék az óvóintézkedésekct. 

Ez még csak hagyján. Sokkal mrg
döbbentőbb hireket telegrafáltak az éj fo
lyamán Lugosról. A napok óta tartó eső
zések és gyakran megismétlödő felhősza
kadások következtében a Temes annyim 
megáradt, hogy kiöntött a medréből és elá1asz
totta Karánsebe.s egész határát. 

Az árviz ót·iási károkat okozott. Az el-
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puszttdt gabona értéke több százezer forintra 
rng. A folyó egyszcne több helyen tört ki 
medréből. Pár órával későbben már az 
egész Temes völ,qye viz alatt állott. A hídon 
álló lakosok keservesen nézték a piszkos 
hullámok tetején uszó gabonakévéket. A 
különben jó reményekkel kecsegtető aratás 
most már semmivé lett. 

A veszedelem egyre nőtt. A rolmnó ár
viz elsodorta a Temes hidját, majd pedig a 
vasnti hid dőlt össze óriási robajjal, ugy, 
hogy most a közlokedés átszállással tör
ténik. 

Hogy mily hirtelenül következett be az 
árvíz Vt$ZCdelme, arra nézve érdekes adat 
két muzsikus czigány esete. Ezeket a ro
hanó viz épen uton találta s ők rémülten 
másztak föl egy fára. Onnan azonban nem 
szállhattak le, mert a viz nőttön-nőtt a fa 
tövében s ott kellett vesztegelniök egész 
éjjel, mig a főszolgabiró intézkedésére ki 
nem mcntették őket válságos helyzetükbőL 

Az árviz sujtotta vidéken a lakosság 
nagy nyomornak néz elébe. 

HIREK. 
A szocziálistákról. 

Budapest, julius 1·3. 
Valószinűleg bozontos fejü, vad tekin

tetű rendbontókra gondolnak önök, vala
hányszor szocziálistákról esik szó és őszin
tén megvallom, magam is ilyen hiedelem
ben voltam, amig meg nem ismerkedtem 
velük. 

A fővárosi szocziáldemokraták egyik 
frakcziójához hivtak meg egy előadás tar
tására. ~lesterlegények, munkások, sőt el
vétve apró tanonczok gyülnek össze egy 
helyiségben hetenként egyszer este nyolcz 
órakQr. 

Az elnök - maga is kérges tenyerü 
munkás ember - megrázza a csengetlyüt 
és egyszerre csodálatos csend lesz a terem
ben. Nincs az az intelligens konczert pub· 
likum, amelyik oly rendben és illemtudóan 
helyezkednék el, mint P.Z a kopott ruházatu 
munkásnép, pedig itt nem kuplék és tet
szetős monológok hangz~nak el a pódium
ról, - ammt látni fogjuk mindjárt. 

Az előadó megragad egy témát és ar
ról egyszArü, világos modorban cseveg. Pél
dául én a szegényebb néposztálynak a gaz
dagok hoz való viszonyáról beszéltem. 

Bár egy óránál tovább tartott az elő

adás, egyetlen pisszenés nem hallatszott. 
Mindenki értelmesen figyelt mindvégig. És 
aztán felállottak sorba, hogy megtegyék 
me~egyzéseiket a szavaimra. Az egyik 
valamit nem értett meg és kért, hogy azt 
a pontot ismételjem el, a másik kifogá
solta egyik theoriámat és elámultam, hogy 
mily készültséggel kovácsolta meg ellen
vetéseit. 

Még csak ezután következik az este 
tulajdonképpeni érdekes része. Az akt.uális 
napi események kerülnek sorra, amelyek
ről mindegyik olvas a maga ujságában, de 
nem ért mt>g egyet-mást teljesen. Arra kér 
magyarázatOt. Alig hangzik el a kérdés, 
nyomban akad, ki válaszoljon rá és ha 
nem helyes a válasz, a gyülés vezetője aki 
intelligens, sokat olvasott ember, helyre
igatitja. 

Szinte hihetetlen, milyen kérdésekről 
gondolkoznak itt az emberek. Politika, termé
szettudomány, szocziológia, közjog egyaránt 
érdekes és jól megvitatott thémák itten. 
Például, felállott egy tizennégy éves susz-
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------------------------------------~------------------------------------~------------------------------------
ter inas és a következő kérdést intézte a 
gyiilekezetbez: 

- Mit gondolnak az elvtársak, a nmn· 
kásnép helyzetén javítani fog-e a kormtinyoz· 
ható léghajó'? 

Egy másik pedig: 
- Nem kellenll e a fiatal lányoktól· 

eltiltani a bibliát, mint erkölcstelen ol vas
mányt '? 

Persze bőséges választ kapnak min
denre. De nem nyugosznak ám belé szol
gailag a válaszba. ~lindcnkit külön-külön 
szóharczban kell legyőzni - meggyőzni. 

- Ime, ezek az igazi szocziálisták, 
nem pedig azok, akik kenyérkeresetből 

hatnak a szegény emberek izgékony agyúra. 
-g.-

- József Ágost főberezeg nejével tegnap 
este ~IiinchenbőJ Bécsbe érkezett és ma Kis
Tapolcsányba utazott. 

- A királyi várpalota régiségei. A királyi 
palota ujjáépiLcse alkalmával szúmos régi. mü· 
történeti értékkel biró kő-emkkck kerilltPk 
napfényt·e. K(1uin.~zky Búlint ez emhíkeket a 
fővárosi muzeum szíw1ára elkérte. A királyi 
vár épitésére felügyelö-lJizottsúg a régiségeket 
kés7.St~ggel ajándékozza a fővárosnak s átirt a 
tanácshoz, hogy azokat szállitlassa el. 

- A radnai uj járásbiró. Róth Nándor kir. 
itélötáblai biró halálá val a mária-radnai júr.is· 
birói állás ürescdésbe jövén, annak br.töltésére 
a pályázatot kelW időbnn nwghirddlék. A pá
lyázat már lejárt, sőt a kinevezés is mPgtűr
tént. A hivatalos lap mai szúma közli, hogy 
a király az igazságügyi miniszteJ' előterjeszté

sére Embey Gyula dr. mária-raJnai j{tr{Lsbiró
sági albirót az ottani járásbirósághoz já1'ásbir6· 
vá nenzte ki. 

- Hivatalok áthelyezése a városházán. Már 
multko1· megemlékeztünk azokról a változások
ról, ~1elyok a városháza földszinti részében tör
téntek. Most. ismét tö':-b hivatal költözködiK 
más helyre. A kihágási biróság a rendőrségi 

kiadó és iktat6 helyét foglalta el, az utóbbi a 
főkapitány elöszobájából jobbra nyiló telefon
szobában nyert elhelyezést. A kamará:;i hú·atal 
és a hozzá tartozó raktár a fogyasztási adúhil·a· 
talba költözködött, mig ezt a pénztár nagy he
lyiségébe szoritották be. A kamar{t."i hi vata l 
üressé lett szobáit az ad6ii,gyi osztály egy része 
foglalta le Az egész földszinten, a multkori 
változásokat bele számítva a főkapitány, hadna· 
gyok a bejelent6 hivatal és az ipa1·ügyi osztníly 
helyiségei maradtak változatlanok. Ez utóbbi· 
ban holnap szombaton foglalja el hivatalát Zu
bor Andor az uj fogalmazó, ki a holnapi ta
nácsül~sen teszi le a hivatalos esküt. 

- Goldis püspök a közigazgatásban. Bihar· 
vármegye közigazgatási bizottságának Galdis 
József aradi román püsköt is tagjává válasz
tották még nagyváradi püspöki helynöK korá
ban. ~Iiután a püspök most már nem tehet 
eleget e tisztének, a tagságról le fog mondani. 
Helyébe a nagyváradi románság egyik vezető 

emberét fogják megválasztani. 

- A német czimzésü levelek ellen. Nagyvá
rad város mai közgyülésén, mint nekünk tele· 
grafálják, Szokoly Tamás városi képviselő in
dítványt tett, hogy irjon fel a város Hegedüs 
Sándor kereskedelemügyi miniszterhez az iránt, 
hogy a német czimzésü leveleket a posta -ne to
vábbitsa. A képviselőtestület az indítványt eb· 
ben a formában nem fogadta el, hanem elha
tározta, hogy felir a kormánshoz a helységne
vekról szóló törvény mielóbb való életbelépte
tése ügyében. 

- Az angol flotta Triesztben. Mrmtewccoli 
gróf az osztrák-magyar hajóraj parancsnoka teg
nap este 1

/ 1 7 órakor a .,Kaiser Karl VI." fedél· 

zetén 20 teritékü ebédet adott, a mel~ren sir 
John Fisher, az angol hajóraj parancsnoka felP-
ségével és leánsaival, lord Berestord eliPnten· 
ger·nagy, Brosch és Sachs ellentcngernagyok, 
Gois gróf helytartó, Liitzo1c gróf ost:tályrőnök és 
mások vettek részt. Jfontecuccoli gróf Viktória 
királynőt., Fisher altengernagy pedig Pe1·rnez 
József királyt kűszöntötte föl. Az első pohárkö
szöntő után az angol himnuszt, a második után 
a Golterhalt.et játszotta a zenekar. 

Az e heti ünnrpségek fén;q ontja a trgnapi 
bál volt, a mel~·et az angol tenw~rnagyok, ha· 
jóparancsnokok és törzskarok a Ronon~n vezér
hajón rPndeztek. A tuln~·omónn fehér és piros 
szinekkel diszitett termekben köriilbeliil 1000 
személy jelent nwg. A gazd,; tis..::tjét Fischer 
altengern:lg,\' és fele:<ége t.nljet-:itette. A venrlé
gPk közötl ott volt Call báró osztrák kert•ske
dP l tn i m iniszt cr kM le(w~·ával, (i ur's gróf hely
tartó fPlPségP.vcl, Hin.fi,r·hgnd!! H11gú herczt~g 

és felcs~ge, Liit?ow Henrile gróf, Slork püspök, 
Becher, a tPngcrészt>U hatósúgo elnöke, Sanrlri· 
nel!. i p )Ígúrmest~~r és felesége. sok előhlő hi
Yatalnok, továbbá a sz:ü:nföldi (•s trngeri had· 
erő tisztikara, az eg-!'•sz knnznli knr, a kEweske· 
delmi kamara k~pvist'lői és sznmos gürzi nota
bilitás. A bi\l éjfélutánig tartott. ~IikoJ' Goés 
gróf hrlytartó a bálról távozott, a zenekar a 
Gotterhaltet játszotta és a hajón ismét nagy· 
szerü tíizijátékot. rclldeztek. 

Fiwn~böl trlrgrafálják: Az angol flottát 
rendkivül ünn1•pél.Fs eJé;ké~ziilPtrk kiJzött vár
Ják holnap ide. \';Jsárnap nagy népümwp !Psz, 
melyre a város, mint vendéglútó, 10,000 litPr 
bort, ugyanannj'Í :;;;irt és több ezrr adag piir
költet rendelt az angol matrózok számára. 

- Fizetési pótlék a vasutasoknak. Hegedils 
kereskedelemügyi miniszter addig is, mig a 
vasuti tiszt viselők fizetésrendezése el nem dől 
és töt·vényerőt•e nem emelkedik, fizetési pót· 
lékkal segit a bajokon. 1901. január elsejétől 

fogva a nőtlen tisztviselők fizetéslik tíz, a nős 
hivatalnokok pedig fizetésiik tizenö't százalékát 
kapják pót l~k czimén. 

- Politikai párbaj. Párisban ma vérrs pár
baj volt, melynek oka a magas politikában ke
resendC. Gr:rault Richard uj;.:ágiro és Lasics kép· 
viselő vhtak eg~·mússal vitlír párbajt, mely a 
képviselő ::-:ebesüiésével végzödtitt. Laúcs k:!r
ján sebe:-.ült meg. 

- A lelőtt szubrett. A zord kritikának 
kissé furcsa mrgnyilatkozása volna nz, ha meg
honosulna, aminőt Stuttgártban egy fiatal em
ber elkövetett ma. A stuttgarti Vilmos Szinház
ban történt - mint lapunknak táviratozzák 
- hogy egy fiatal ember rálőtt a szinpadon 
játszó Sackur nevü szubbrrttre, de sz~•·encsére 
nem talált. A fiatalembert nyomhar. le1artóz
tatták, de tettének okát nem vallotta be, csak 
annyit mondott, hogy kritikát gyakorolt a 
fiatal szinésznő játékán. 

- Hazaáruló egyesületek. Lip('séból jelentik, 
hogy 450 lengJel egylet ellen hazaárulás czimén 
eljárást inditottak. A lengyeleknek e nagyban 
üzött hazaárulási esetei nagy feltünést keltenek. 

- Tömeges nyugdijazások a honvédségnél. 
A honvédparanc~noksági adlátus: Balla Kál
mán altá~ornagy nyugdíjazása -- mint az E-s 
jdenti - most már befejezett dolog, s a nyug· 
dijazús még az őszi előléptetések előtt meg 
fog történni. Bo lia altábornagy a jövő hónap ele
jétől már hosszabb szabadságra 'negy s többé 
nem is tér vissza a főparancsnoksághoz. He· 
iyét Jekelfalussy Lajos altábomagy, a közös 
hadUgyminisz.te~ium osztályfőnöke fogja elfog
lalni. Jekelfalussy altábornagynak honvédpa
rancsnoki adlátussá lef~ndő kinnvrzése még a 
delegáczió alkalmával ment határozatba, a mi
kor Jekelfalussy, József főherczPgnél is több iz
ben volt kihallgatáson. Az utóbbi idöben a 
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magasabbrangu hon véd törzstisztek között is 
tömeges nyugdijazások történtek. Ny~tgdijaztak 
öt ezredest és 7 alezredest meg néhány őrna· 

gyot. EzPk helyét az ezred és zászlóaljparancs
noki állásokban a közös luulse,regból áthelyezett 
törzstisztekkel és századosokkal töHölték be. 
Most már mint befejezett tényt emliti az E-s 
hogy a honvédelmi minisztm·ium XVI. ügyosz
tályának vezetöje, Reinle Gábor csendőn•zrPdes 
e szolgálati alkalmazása alul már fel van ment
ve és addig is, mig nyugdijazása ir:'l!1t: való 
kérvén~·e elintézést nyer, szabadsúgolták. Ugynn
csnk bd'ejPZett dolog a esendőrs<'•g ht>lj'ettes 
fel iigyelí1jf>rwk, Steiner György tábornoknak a 
nyugdíjazása is. Steiner múr hosszabb idő óta 
SZcthadságon van. A c:::endőr:-;!~gi oszlúly uj ve
zetőjének, valarnint az uj csendőrfeliigyclö he
lyettPsének kinevezésévPl fog eidölni a mos· 
tan i cse ndőrségt fp l ügyelő Jablánczy Sándor 
altábornagynak az üg;yl' í~, ki a magj·ar királyi 
testörség kapitányi\vá van kinrvezve. A csend· 
őr~Agi felügyelő hrl,yettest a honvédség tábor· 
nokai kiiziil fogíák kinevezni, a ki aztán utódja 
lesz a mo3tani felügyelőnek. 

- Alapitvány bölcsöházra. Floch- Reyferflf1erg 
Hrnrik lovag, nyugalmazott pénzügyi tanúrsos, 
20.000 koronát adományozott a főrú!'Osnak, 
hogy abból O Budún biilcsőh:ízat rPndezzerwk 
br. A kormány az alapitó okiratot jóváhagyta s 
most már a közeleboi iJö~wn meg fogjúk ala
kitani a bölcsőházat. 

- Villamcsapás az Eötvös-utczáb n. A teg· 
napi vihar és felhőszakadús alkalmával az 
Eütvüs-uteza 8 szúmu. Gliick-féle búzba bele· 
csapott a vilieim és annak kapujút teljesen ösz
SZProngúlta. Érdekes dolog történt a villúmcsa· 
pás alkalmával. Az emlitett knpuba huZt'·dott a 
zápor elől egy örpgas!,zony s ott akarta végig 
várni az esőt. Valaki figyrlm~>ztette, hogy ve
szedelmes ilyenkor a kapuban állani, mert a 
léghuzamban könnyebben csap le a viHám, 
mire az asswny beljebb ment a folyosóra. Alig 
mult el egy percz ezután a villám szétrombolta 
a kaput. Ha az öregasszony ott áll bizonyára 
agyon sujtja. 

- Erdészak kinevezése. A föidmivelésiigyi 
m. kir. n1ini~zter &abó lgnárz. Bögözy Antal, 
Egry Fcrencz, Sikó Áron és Puckreiner Hemik 
erdé~zeket a lippai kir. főerdőhivatalhoz Ndé· 
szekKé nevezte ki. 

- Ferencz Ferdinánd, mint vadász. Az ural
kodó család tagjai között a királ~·on ki \'Ül Fe
rencz Ferd!nánd a lf'gszenvedélyesebb vadász; 
ügyességéről és vadászszerencséjéről érdekes 
dolgokat olvasunk a N. Fr. Presse-ben. 

Ferenez Ferdinánd főberezeg a vadászat 
minden nemében otthonos; különösen a go· 
lyós puskát kezeli bámulatos ügyességeL A 
mult évbrn például egy hajtás alkalmával száz 
vadat ejtett el golyós puskával; a nyulat fut
tában, a fáczánt, ruczát, röptében lőtte le. A 
vadászok nagyon jól tudják, hogy milyen ne
héz a golyós puskával való vadászás. A mult 
években többször vett részt fárasztó vadásza
tokban s volt alkalma rá, hogy órákig tartó gyors
tüzeléssel lövöldözze halomra az apróvadat. A 

gyorstüzelés fáradságos volta visszahatást is 
keltett szervezetében és nagyon megeriHtette 
izmait és idrgrf'ndszerét. Hosszabb ideig tartó 
gyöngélkedés következett erre, aminek az lett 
eredménye, hogy a föherczeg inkább nagy· 
vadrn szeret most vadászni, mert a fédias sport 
e neménél a lövések száma alig baladhatja tul 
a rendes határt. Ez idő óta mondhatni, főképp 

a szarvasvadászatra s?.orilkozik a főberezeg va
dúszsze n vedélye, mely a dunai szigetek ideális 
vadászterületén nyer kielégitést. A f ö herezeg 
nevezetes arról is, hogy kevesen tudják jolJ ban 
megítélni, mint ő a vadi~sztcriiletek értékét s 
a vadász:-:zemélyzet használhatóságát. A na gy· 
han gu d i esekedé st. a vadász-szúj hősködést nem 
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állhatja s bizony nem igen van nála szeré-
nyebb, de érdemesebb vadász. Legsziveseb
ban vadászik csehországi erdőségei~en, igen 
gyakran fölkeresi Manswört h öt és az eckarti 
ligetet; a hires löllingi vadászterületet Kraj
nában többé nem fegja meglátogatni, mert 
az uj tulajdonos óriási bérösszeget köve
telt. Hogy milyPn szenvedélyes vadász a főher
czeg, bizonyitja az is, hogy hires földkörüli 
utjában sohasem mulasztotta el, ha valahol na
gyobb szah(tsu vadászatra alkalma kinálkozott. 
Vadászati éleményeit maga irta meg egy bérsi 
vadászati lapban. E közleményck annak idején 
igtm nagy feltünést keltettek rendkiYül vonzó 
tartalmuknál fogva s már ez alkalommal lett 
elő,-zör köztudomásnvá, hogy minő nagy szen
vedélylyel és szeretettel hódol a fóhcrczeg e 
kedvencz sp,·rtjúnak. 

- Csikváry Antal sikkasztott .Most mult 
két h t' Ü\ hog,)' Csikuáry Antal, az áll<.~m vasu
tak ellenőre, fiityör.észve magára zárta buda
pesti lakása ajtaját, aztán kivégezte magát azok
kal együtt, akiket szPrfltet.t: egy leányt, ki 
miat~ elhagyta n feleségét és tizrnhéthónapos 
gye1·meküket. Akik fl végzetes órán a közelé
ben voltak, utóbb azt hitték, hogy kétsé~tele

nül őrült volt ez az ember, aki hangos fütty
szóval adott át a halálnak három emberéletet, 
amelyből az egyik saját élete volt. A rokonai 
azt tartották valószinünek, hogy két~égbeesctt 
és nem abrt P.lni, mert törvényes felesége nem 
egyezett bele az elválásbas ő emiatt nem egyc
siilhPtett végképpt>n kedvesé~·cl, Szedqjlrivics 
Ett>lkával. Csak a volt fölebbvalój és kartársai 
tudták meg hamar, hogy Csikváry nemcsak 
a magánélet tisztessége, hnnem a hivatalnoki 
becsület ellen is sulyosan vétett. Visszaélést ko
vetett el hivatalában. Ct;alt, s az államvasutak 
pénzét harácsolta. Öngy:lkos is azért lett, mert 
hivatalában Yizsgálatot inditottak ellene s c 
vizsgálattól semmi jót sem várhatott. Kiderült 
róla máris, hogy a hivatalnokok által kivett 
előlegeket hos~;zu időn át nem könyvelte el, 
mint kötelességében állott volna s az előlege
ket élvező hivatalnokok, akik az ő osztályában 
voltak, sohasem fizették vissza a pénzt, hanem 
továbbra is fölvették egész fizetésüket. Felve
hették pedig azért, mivel Csikváry, aki részt 
kapott tőlük az előlegükből, nem állitotta be a 
szám fejtéskor a törlesztnsre le vonandó össze
gek d. Sokáig ment ez igy, de egyszer csak 
feltünt a dolog a főkönyvclőnek, és Cslkváry
nak ütött az utolsó órája. A vizsgálatot még 
nem fejezték be e visszaélések ügyében és 
Kovács János, a számosztály vezetője még nem 
tette meg végleges jelentését az igazgatóság
nak. Természetesm1 azok a hivatalnokok is 
vizsgálat alatt vannak, akiknek az előlege kö
riil a szabálytalanság történt. A halott csele
kedeteinP-k napfényre jutása után kétszeresen 
tragikus a sorsa a~ özvegynek. Ugy volt, hogy 
férje halála után nyugdíjat kap. Most, hogy a 
visszaélés kideriilt, elveszi e nyugdíjat s két 
gyermekével egészen támasz nélkül marad. 

- Halálozás. Trencsér Sándor államvasuti 
altiszt és neje Scholcz Kamillának Karolina 
nevü 18 éves leánya, tegnap délután 5 órakor 
meghalt. Az elhunyt leányt holnap délután 5 
órakor temetik a köztemetőben. 

- Falb idöjóslása. Falb, a hires idójósló tény
leg nl'm tévedett jóslását-tan julius hóra nézve. Idő· 
jósló könyveeskéjében e hónapra meglflhetós állha
tatlan és barátságialan idó van bejegyezve, és a 
mint, sajnos, tapasztaljuk, Faltnak eddig teljesen 
igaza is volt. Falb julius hó alsó felének hórnérsók
letét mélynek, a második felét rendesnek mondja. A 

hónap második felében számtalalJ ;r,ivatart és az 
utolsó héten nagy országos esőt helyez kilátásba. 
Augusztusra nézve sem kecsegtet bennünket jobb 

idővel. Ez az ugynevezett meleghónap ezuttal ki fog 
tiinni különös hideg hőmérsékletéveL Sót Falb azt 
állitja, hogy rendes húmérsék magasságot nem is 
fogja elérni. A csapadékoknak legföljebb, mint or
szágos esőknek szabad csak föllépni és kiilönösen 
csak a hónap második felében. Ausztriára sokkal 
hevesebb víhat·okat jósol Falh, sót a magasan fekvő 
helyeken augusztus utolsó napjaib<m havat is jósol. 
A kl'itikus napokban, melyek augusztus 25-étól kez
dódnek s nehány napig tartanak, óva int a hegr
masz;ístól. 

Falb, mint kritikus napot - julius és augusz
tus 12-ikét, julius 26-át, augusztus 10. és 25·ikét 
jelzi. A mit Falb julius első felének baráts;ígtalan 
idójár1isaról elózetes~>n mondott, az ténylr•g be is kö
vetkezett. !\agyon kpJlemetlcn volna a nyaralókra, 
ha a tov;ibbi jóslásai is tal<ilnának ; majd megbitjuk, 
hogy igaza volt-e neki. 

- Gyalog Párisba lnnsbruckba ma - mint 
onnan jdenlik - e~y PiskM~chob Júzst>f nevü 
~;te rnbergi egyén érkez..-•tt mPg, aki fogacl:'tsból 
g;yalog tette nwg az utat Bécsbíil Púrisha és 
v1~sza Ezer forintba. fogadott, hogy hal1:annap 
alatt trszi meg az utat, anélkül, hogy <'~Y 
krajcúrt ís ~gávai. Szüks•'gl~>tt>it a ma
gúval vitt képes levelező lapok eladú:Sa által 
b<'folyt pt'nzböl frdezi. Utját- máju,:; 21-én kez
dette n'eg, amidőn is Bécsből indult utnak. 
19-én P<trisha érkezett, a hol 22-i~ maradt. 
A z óta hazafelé i~.Q·ekszi k és ma ln nsbruck ba 
érkezett. Tizenegy napja van még, annj·i id~ 
alatt kell Bécsbe érkeznie és akkor az 1000 
frt az övé. Az utoiso 12 nap alatt folytonos 
csőzésPk kiiziitt gyalogolt, az Aribergen még 
hóval is meg kellett küzdenie. 

- Vihar szüli a tolvajt. Az alkalom, mely 
az ismert mondásban szerepel, a jelen escthen 
a vihar volt. A tegnapi vihar, mdy Aradon 
diihöngött, a .Miksa-utcza reklám kerítéséről 

egy egész cso'llÓ czégiáblát letépett. Mikor az 
i!IC'tö kcreshdők, értesülve a dologról, kPresték 
a túblákat, nem találtak eg~·ett sem ott. Olyan 
ereje természetesen nem volt a szélnek, hogy 
a nehéz pléhtáblákat talán a szomszéd határba 
vitte volna. A dolog csakis ugy történhetett, 
hogy valaki ellopta azokat. A rendőrség, mely
nek jelentést tettek az esetről, keresi a vihar
ban halászó tolvajt. 

- Tisztviselök egymás ellen. Szentesről ir
ják : Kinos felHillést ke tett a vál'megyei köz
igazgatási bizottság tegnapi ütésén az alispán 
egy előterjesztése. Arról van szó, hogy !\'agy 
József, Szentes város felfüggesztPlt adóiigyi ta
náct;noka, egy, közvetlPnül a belügyminiszter
ht>z kiildött vádiratban sikkasztás miatt kt'ri a 
ft•gyelmi eljárás megindítást Tóth Gyula városi 
kiadó és biinpalástolás miatt, ugyancsak a fe
gyelmi eljárás meginditását Lakos Imre dr. 
polgármester ellen. A vádirat szerint u~yanis, 
a szflntesi első könyvnsomda részvénytársaság 
ellen .lltolná1· Sándor és társai nyomdai alkalma
zottak mnnkabérhátraléka erPjéig árverést tar
tottak még a mult évi márczius 23-án, - az 
árverésen a városi adóhivatal kikiildöttekénl. 
állitólag Tóth Gyula h. fogalmazó vett részt s 
a oefolyt 41 frt néhány krajczárt átvéve, azt 
ugyanazon év május 9-ig magánál tartotta, -
ekkor is ugy fizette be, hogy Nagy József je
lentést tett ellene a polgármesterné!, aki azon
ban ennek daczára se tett Tóth Gyula ellen 
megtorló intézkedéseket. Igy adja elő a vád
irat. S minthogy az ügyiratokból eddig csak az 
derithető ki, hogy hanyag ez ügyben voltakép
pen panaszttévő Nagy József volt, az alispán 
előterjesztése folytán a közigazgatási bizottság 
ebben az ügyben elrendelte a vizsgálatot. 

- Megint a tordai tizes. Ugy látszik, hogy 
a sokat emlegetett tordai tizesek időtlen-időkig 
aktuálisuk maradnak és soha le nem kerülve a 
napirendröl, egész tengeri kigyóvá növik kí 
magukat. Tegnap is elfogtak Kolozsvárott egy 
Katz H~rmann nevü szelistei, tordanwgyei ke
reskedőt, a ki a regale bérlőségnél hamis tizes
sei akart fizetni. A n'ndőrség rögtön kihallgat
ta, de Katz olyan gyanus és zavaros íel<'lete
ket adott a tizeseknek birtokába k erüléfléről, 
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hogy azonnal átkisérték az iigyészséghez, a hol 
most vizsgálati fogsigban ül. Valószinii nek 
tartják, hogy a szelistei kere~kcdő a nagy 
pénzhamisiLÓ baudával közvetett összeköttetés
heu állott. 

- Az idegnélküli nép. "Ki1~ai jellemvoná
sok" czimmel egy könyv jelent most nwg 
An~liában, melyben a szerző: Smith Arthur 
élénk vonásokkal ecseteli a kínai nép nemzeti 
karekterét. A főelv u kínaiaknál - monuja a 
szerző - az: Enged magad haj li ta ni. de ne 
engedd, hogy megtörjenck. A SZfH1vectés1~k tu
rrse, mint ah0~ry az a kínai nép sajátja, tette 
azt, hogy oly ellenálló képessé:~e van. .,Béke 
soh11 sem lesz" - mondja a kinai és ezzel a 
pillanat lPgnagyobb szenvedéseinPk fordit há
tat. A tiirésntlk ezzrl a képt>sségével Yan ösz
szekötve az ide~Pk hiánya. Holott u kinai nép 
nagyon szorgülmas. Ha kell cg,yfol,vtühan ir 
egész napon áL, akár csak t>gy automata·gf>p, 
de anwílctt aludni is ugy tud, hogy azt euró
pai emlwr nem utánozh;,(ja. Búrmily zaj le
gyen. bár·mi\y );írma, 5 nyugodtan alszik. Es 
nem finyás, ha kö is a párnája. Szóval ideg
nélküli núp a kinai. 

- Nöi ruhák szalmából. Pá1'isban a Ti.~sus 

palotában jelenleg egy női ruha van ki1íllitva, mely 
szalmából készült, és mcly nóí köriikben nagy ér
dcklódést keltett. A Figaro egyik munkatárRa e 
szenzricziós ujdonság felöl a feltahllótól bóvebb fel
világositásokat kért. A mcster az ujságirónak muta
tott egy éppen akkor elkészült spanyol derekat, az 
ueynevezett .,Bolero"-t és elmondot!a, hogy mik~nt 

jött 6 ez eszmére. A szalmát - mondotta a mcs
ter - módfelctt könnyen lehet feldolgozni és az a 
tulajdonsága van, hogy minden formában alakitható. 
Ezután egész csomó szalmából készült női ruhát 
mutatott be a szabó, melyeknek boldog tulajdonosai 
bizonyára nagy feltünést fognak kelteni még Pá
risban is. 

- Betörés egy konzul lakásán. Az Abba
ziában tartózkodo Pete~·~·on fiumei orosz kon
zul lakására, mínt tudúsitónk telegrafálja, az 
éjJel ismeretlen tettesek betörtek. Több t'zer 
korona érték ü ékszert és érték pa pirokat vittek 
el a tolvajok, a kiknek elfogatására a volo8kai 
csendőrség szigoru vízsgálutot inditott. 

- Hajóösszeütközés. Kölnból jelentik, hogy 
a KaroHn nevü csavargőzös tegnap teljes erővel 
Mkiment a Wiesdor[ és Merkcnich között a 
közlekedést fentartó dereglyének és széjjel ron
csalta azt. Stahlherg kormányos és három gyer
meke, valamint három utas a vizbe fultak. A 
kormányos neje a partról nézte a borzalmas 
látványt, m időn férjét és gyennekeit a viz el
nyelte. 

- Meggyilkolt mostoha. Robogány bihar
megyei közseghen vérlázitó eset tartja izgalom
ban a lakosságot. Ifj. p,·okes János robogányi 
lakos elhalt apja után azzal a kikötéssel örükűlte 
annak vagyonát, hogy tartozik abból mostoha 
anyját Szávuj Annát holta napjáig eltartani. 
Az özvegynek ezt a jogát bctáblázták az apai 
birtokra, mit ifj. Prokes Jáno::; örökölt. Jó ideig 
békességben meg volt Prokes a mostoha any
jával, de mert a felesége biztatására el ai\ar
tak költözni Robogányról, ennélfogva áruba 
bocsátotta a birtokot. Akadt volna is rá vevö, 
de mcrt az özvegy haszonélvezeti joga rá 
volt táblázva, senki sem merte mcgvenni. 
Prokes Pgj·ezkedni akart mostohájával, hogy 
mondjon le az özvegyi jogró!, a mostoha azon
han hajthatatlan maradt. Folyó 10-én a buza
földön este felé, mikor az özvegy hazaf<'lé 
indult, Prokesnek a sógora, l'idi Antal utána 
lopózott S a kukoriczaföldek közott amJMWertll 
az öregasszonyt s aztán a holtteRtPt bPdobta rgy 
kutba. Prokt~s Jánost, valamint Vidi Antalt 
letartóztatták. 

- Ongyilkossági kisérlet a börtönben. Král 
Anna 24 éves budapesti faczér leányt csavar
~ás miatt a X. kerületi kapitánysúg 15 napt·a 
elzárta. Ma reggel szoknyájából kötelet készi
tett s azzal felakasztotta magát. Az őrszf'm 
nj'Omban észrevette s igy szerencsére nagyobb 
baja nem esett. 

- Jelenet a vendéglőben. A Debrecze11i Hir
lap közli ezt a pompás vendeglói jelonetot: Nagy 
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Ít'lliinést keltott egyik helybeli vendéglábon a va
sárnap este történt o.labbi eset. F. évi julius 8-1in 
Sz. J. czipész segéd, s7.omját leoltandó, bement egyik 
helybeli sörcsarnokba egy pohár sörr·e ; azonban 
szercncsótlensógére, mert amint a kikért sört meg

itta s a poharat letette, annak már elózóleb repedt 
füle t.•tört, a pohár pedig az asztal alá esett. Ezt 

meglátva a vendéglós, oda ment az illetúhöz és 
an· z ul ütötte. De még akkor jött a ja va : a másik 
aszU1.lnál iszogált egy vendég, uki látva a vt~ndég

J(Js hósie:-:ség.~t, ó is vérszemet kapott és Sz. J.-t 
nyakánál fogva kilökte a sörcsarnol-ból. Ezen ügy
nek a bir-óság fogja megoldani a csomóját, a hova 

a megsértett egyén már be is adta a feljelen
téstit. 

- A bihari vár. ~[ég mindig feldrril.dlen 
pont honf•>g-hlúskori történetilnklwn Béla ki· 
r.dy névtelt•n jegyző,jPnrk Menumorout-ja. ki 
Bli1'' r várából igazgal ja Kazáror:,;zá~ot. A ,, Bi
hardrmegyei és na~~·vúradi történelmi és r·é
gé..;zt·ti egy~siilet" ásatásokat rendezett nrnurg 
<l hajdani hires bihari vár teriiletén. bz <isalá
sokt'vl most a WblJi közt a következőket olvas· 
suk a Századok uj füzetében : 

Tudjuk, ··ogy a bihari v:í.r az északi és 
északkeleti vármegyékkel az Arp:íd-búzi her
ez.t~gPk hirtoka volt; hogy Sze nt László király 
is tnnen indult ki dicsőst'gt.eljes uralkodói pá· 
lyitjára, de az is bizonyos, hogy éppen ő tá
masz; o~t ver~enytársat Biharnak, m1dön a Se
bes- Körös nwntén pártfogásába vette az addig 
nagjon is jeientéklPien Váradot. S amint a 
hathatós királyi púrtfogils alatt V árad egyre nö
VPkszik, ugy hanyatlik Bihar, mig végit'g át 
adja szerepét Váradnak, mPgelégPdvéu uual a 
dicsőséggel, hogy a történeti mozzllnatokhan 
oly gazdag Biharvármegyének nevt~t adhatoU.. 
De hngy ktk voltak a V<it' épitőmesterPi, erre a 
kérdésre a történelmi fotTások nem adnak fe
ldetP-t. Annyi bizonyos, hogy ama népPk kö
zött kell őket keresnünk, kik ő..;eink bt>jiívetele 
előtt itt huzamosabb ideig laktak. De hogy dá
kok avagy rómaiak, vagy éppp-n szlá\'ok vol
tak-e? a:tJ. a jövő tudománya fogja megmon
dani. Az avarokat kibagyhatjuk, nekik ringjf'ik 
voltak; a szlávoknál azonban tovább idöziH1· 
tünk. Z..laga a vár neve: Bihar, szláv szti, bi
hor-vihor, kit>gett földet jeh~nt.. BizonJos az is, 
hogy Bihar főfészke volt az e tájakon lakó 
szlávoknak, kik sárból, ·földből négyszöglt•tps 
várakat épitettek. Az sem lehetetlen, - bár 
tekintve a várnak kultuní.ban eltöltiitt riivid 
él•~tét, nem igen támogathatni, - hogy a föld
bástyákra maguk a magyarok emeltek a fala
kat. De ez csak akkor tc.nénht~Lett, nudün a 
fej léíd1) ku Itu ra képesitette őket ilynem ü a lk o· 
t<1sokra, nmlőn a kereszténység e tájon i<> érez
teue mivf'lő hatását. Hogy azonban mikor lett 
a ker·eszténység a Körösök és a BPrettyó m ... l
lékén otthonoso.;á, ez mindaddig kétséges lt>HZ, 
mig a bihari, illetőleg a vámdi püspiikség ala· 
p:tásúnnk kora dönthetPtlenül megálla[>itva nem 
lesz. Az emlitett ásatúsok kevés en~dménnyel 
júrtak a bihari vár eredetének fölftldt·zéset il
letőleg, de rt'lgészeti SZPmponthól még~t·m bi
zonyultak haszontalannak Sikerült ugyanis két 
teljesen ép tért találni, ereklyékkel és teljesen 
ép csontvázakkal, mt>ly•·k arczczal kelet felé 
f··kiisznr•k. A sirokat ama falazatnál tah"dták, 
amely kiilönös saj1itosságával arra engt>d kö
vtnkeztetni, hogy ott a kereszténység korúban 
templom állott. A két, egymástól Wbh méter
nyi távo\f;ágban Ítlkvö sit· ug-yanama formáh,tn, 
benne az ereklyék ugyanama keleti fekvésben: 
véletlí'n müve nem lehet, hanem vallásos szo
kás K:övetelménve. Külömbt>n az emlitt~tt 1-'irok
han kicsi és nagy koponyák és más Pmheri 
ereklyék vegyesen fordulnak eiéi. A koponyák 
kiizőtt tulnyomó számmal vannak a keskeny, 
hm•~zu alakuak, alacsony, nyomott homlokkal, 
hatu l gyakran er·ős kidudorodássa l. A 'l egyik 
ilyen fellünő alaku koponya hossza 19.5, szf.· 
IP~~ége 13, mélysége 12·6, kerülele pedig 53·4 
czentiméter. 

- A szultán szakácsa. A párisi világkiál
litás területén vendégJöt nyitott egy André 
nt~V[i. ember, aki érdekes dolgokat SZ()kott me
s··lni a vendégeinek kalandos életéről. Nagyon 
S!.t~retett utazni, · hejtu·ta a viiá~ot s mindel:iitt 
m•~glanulta a nemzeti ételek késútésmódját. 
)lint kitünő szakácsot ajánlották a szultánnak 
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és André c:.-~akugyan bevonult a Yildi~ kioszk
ba, ahol európai ember nem igen gyakran for
dul meg. Gyakorta emlegeti azt az id•)t, ami
kor még ó kés'l.itette a szultán ételeit A Yil
diz-kioszkban nagyon bizalmatlanul és irigy
kedve fogadLa az ott élőskőd.3 udvari népség. 
amely mindenkihen, aki a palota küszöbét át
lt~pi, eskiidt ellen~éget lát. Különösen a szu!
tán ételkóstolójától kellett félnie. Ennek hiva
tása az, hogy a szult:í.n _előtt megkóstolja az 
ételeket, hogy nincsenek-e megmérgezve. Ez 
az ~mber könnyt•n tönkretehf\tte volna An
drét, ha az étt>l nwgkóstolása után áiulást 
szinlcl, mf'rt akkor a szegény szakácsot azon
nal kivégezték \'Olna, amiért megmérgezett 
étPlt tes'!. a szult<in asztul:íra. André föladata 
volt a szultán eb6deinek elkészitésc, umi nem 
E'ppen könnyU munka. Az elkészitett ételeket 
azután ezüsttálakra szokta tenni és lepr.c:'1é
telte, h (Igy valaki· meg ne ronthassa s azután 
elküldte Abdul Hamid szu tánnak. A szultán 
megelégedésH rendSZt'rint ugy mutatta ki, hogy 
azokat az étdeket, amelyeket mát· nem tudott 
megenni, elküldött:~ a miniszterelnöknek. Abdul 
Hamid utóbb nagyon megkedvelte szakács:\t és 
mindenféle kitüntet~ssel halmozta el. André 
végre is azért hagsta ott kitünő állúsítt, mert 
ar. E>gyik kamarás és az ételkóstoló folyton in
trikált ell~ne, ugy hogy megunta a fogsághoz 
hasonló élf'tet a Yildiz- palotában. 

- Nagy tüz. Pritgúból telegrafálják : Jfaulh 
községben tegnap dt~lután 4 órakor nagy tíiz 
ütött ki, a nu•ly :l7 hAzat hamvasztott el. N~Igy· 
S.!(ÍZ emf1er hajlfktalan. Az oltáshoz Rakonitzból 
120 katonát rendt>ltek ki. A tüz elilmapúzott a 
szomsúd Kircz községre is, a hol szintén el
pui::lztitott néhány húzat. 

-- Na~y Lajos morganatikus házassága. Ha 
FPrt~ncz Ferdinánd moq.{anatikus házassúgának 
píu·ját. akarjuk kN·esni a magyar történ•de m
bt•n, egészen az Anjouk koráig knll visszamen
niink Akkor, a XIV-ik században, kétszer 
törtÁnt meg az, hogy egy magyar kirnly f~le
séget vett magának és meg koronáztatta, noha 
a mni fogalmak szerint nem volt "ebt\lli)Ürtig." 
Az Anjouk örökösp~ 7-sigmond taltí.n nwg is 
bánta, hogy ~lária halála után egyik hlibéresé
n .. k, Zilli grófnak l.-ányát vette nőiil. Egészen 
más volt Nagy Lajos11ak Kotr-omanics Erzsébet
lel, J(otromanics Is~vún horvát bún lPány<'tval 
kiltött frigye. A kirúlyi pár viszonya valóságos 
királyi idill, m- ly annál ln~llenH~sPblH~n hat 
rállk. mhel olyan idöben esik. amikor folyton 
h·tngzolt az or:-.zágban a fegyverek lit. mája s 
amtkor a húzasságokat ink:iblJ kötüt.ték politi
kából, mint valaha. HiszPn Nagy Lajos első 
húzassál!át, nwl~'et a IHI)rva őrgróf lt>imyával, 
.Margittal kölútt, a politika határozta el mát· 
akkor, mikor a cs•~h királynak ez az unokúja 
még a bülcsőben feküdt. Margit királynő tizPn· 
hutévr.:o; korúban pt\Stisuen halt el es öt évvel 
késöl1hen !\a~y La j os másodszor nősült, de 
most st.ive vonzalmát követte. 

Bosznia ügyeit Mag,,·arországnak ez arany
kot·ában Kot.romanics 1stván bán vezette. Sztip 
leán' a. ErzsrbN a bobováczi várban tartózko
dou,: mikor Dusan szPrlJ czár a bosn,yákokat 
éppt>n ebben a várhan szorongatta. A fiatal 
hülgyl·t nem aka: t<ik kit enn i es~tlPges vesze
delnwknek s evégből Budára vitJék, ahol a 
k ir1dyi u d varban csak hamar körülrajongták 
szépségeért f'S kedw•s"égeért. Mikor a lovagias 
kir11ly fáradalmas harczalból piht>nőt·e hazattwt, 
mf'glátht Kütromanics Erz.s!~betPt - és 1:353. 
junius 20-an nöül vett". Az esküvőt gyorsan 
tartottitk nwg, m!;g miPiőtt a pápától a szük
ségPs disp1~nzúcziot kikértt'k volna, noha szük
ség lett volna rá, mert Katromanics Erzsébet 
n~gyedik izben rokona volt a kirúiyi h!lznak. 
De a pápa megadta a dispenzácziót utól. g is. 
Lajos kiraly és Er'l.Sr!)Pt a l~gboldogubb házas
ságban éltek, boldogságukat csak az zavarta, 
ho~y a házassúgnak nem lett fiug_\'PI'meke és 
a krúl•.-nn csak leúnvokat szü:t férjének. Ez 
fájdalniasan érinlelte 'Nagy Lajost, mRrt első 
házas,;úgábtil sem szülPtPtt fia és már arra is 
gondolt, hogy elválik nejétőL Ugy is volt, hogy 
a királyné kolostorba vonul s a kirúly múJ' el 
is kisérte oda, de az utolsó pillanatban mégis 
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meggondolták a dolgot mindkt>tten s továbbra 
is t>gyt:tt dtek Nagy Lajosnak 1382. szeptem
bet' 10-én bekövetkezett halálúig. Kotromanics 
Erzsébetd, mint tudjuk, Novigmdban öltek 
meg a tót lázadók. 

- Nem jó Mikalakán csősznek lenni. Két 
éve volt már annak, hogy Mikalaka határában 
egy csöszt meggyilkolva találtak. A n,yomban 
meginditott és hosszasan elhnzódott vizsgálat 
azonban eredménytel!~n maradt s a tettes mai 
napig ismerE-tlen. 'l'egnap megint baja esett 
egy mikalakai csősznek. Gróza !\ikuláje csősz 
ugyanis elfogott k11t lovat a tilosban és be 
akarta vinni a községbe, hogy egyuttul jeh'n
tést tegyen és a kúrt megbt>csiiltesse. Alig in
dult el, szembe jött a lovak gazdúja, Szakács 
Pável mikalakai lakos, a ki lovait el akarta 
VPnni a csősztőL Dulakodás túmadt köztük és 
Szakács az ön•g csfíszt ugy földhöz verte, hogy 
annak két bordttja eltört. Szakács ellen meg
inditották az eljárást 

- Felismert halott. Budapestt>n tegnap a 
Baross-utcza és Mária-utcza sarkán hirtelen el· 
halt egy ember. Az illetőt ma délelőtt hozzá
tartozói a törvényszéki orvostani inté'l.etben fel
ismerték. Tóth Jozsef a neve, kecseri sziiletésü 
60 éves ács volt Valószinűleg szivszélhüdés 
ölte meg. 

- Egy szobrász életéből. Most leplezték 
le a hires hollandi festö, Fm11z Hals szobrát 
s ez alkalommal feleleveniti róla egy amster
ctami ujság a következő anl~kdotát : 

Hals negyvenéves volt a történet idején. 
EppP.n barúti társasághan mulatott, amikor 
sürgősen hazahívták. Egy fiatal idt>gen várta, 
aki mentegetőclzött, bocsánatot kért alkalmat
lankoditsáért, azután elmondotta, ho~y útuta
zóban lt;vén, meg akarta látogatni a müvés'l.t, 
akinek hit·e messze földiin ismeretes, végre 
pedig al'l'a kérte, hogy fesse meg az arczképH, 
de lehetőleg azonnal, mert még azon nap el 
kell utaznia. Hals, akinek megtdszett az értel
mes, megnyerő modoru, csinos fiatal~mber, 
sz ívesen teljesitel te a furcsa kérést és rögtö
nösen munkába fogott. Nagyon hamar elkészült 
vele, hiszen ismeretes. minö virtuóz gyorsaság
gal festett. A fiatal P.mber erre odalépett a 
képhez, tisztelete jeléül meghaJolt, ezután 
han~sulyozással mondta Halsnak : 

- Oh, hiszen nem is olyan nehé? dolog a 
festés. Azt hiszem, ha megpróbálnúm, sike
riilne nekem is. Nem volna hajlandó, kedves 
mester, modellnek ülni egy kissé'? 

Hals, aki naiv elbiz<~kodottságnak tulajdo
nitotta a furcsa ötletet, mosol.vogva enw~del
meskede!t. De mekkol'a volt meglepődése, azt 
látván, hogy a fiatal ember bámulatos avatott
s_ággal és gyorsan forgatja a festés szerszámait. 
Ora is alig telt belé és készen volt a kép. A 
hült>dezö Hals bámulva ismerte el, hogy hason· 
latosság dolg1jban tökéletes a kép. 

- Egyetlenegy ember van csak a vih"igon, 
aki igy tud festeni - kiáltotta úlmélkodva -
s ez az ember Van Dyck. 

- Az az uri ember jómagam, - egészi
tt>tte ki a szót a fiatal ember és meghajolt a 
mester előtt. Azután szerényen megjegyezte: 

- Ime, ezt tanultam öntöl két óra alatt. 

- Uszó nyaralók divatosak most Angliában. 
Egész családok nyaralnak ott most a vizen. Amint 
nálunk a hegyesvidékeken, vagy egyebütt hiisölnek 
az emberek, ugy ott a Themsén hajókból összerótt 
házikókball nyaral a tehetósebb néposztály. Butorok 
nagyon kis számtan vannak . .1\. hajóit igen csinosak 
és izléses~n vannak fllldiszitve. 

- Rablótámadás az utczán. Vakmerő rab
lótámadús történt S'L.egcden tegnap virradóra. 
Egy elzüllött iparossegéd, akit tegnap Dure.cz- . 
Kosper Ignác'!. szP-mélyébcn le is tartóztatott a 
rendőrség, a város köz1•pén megrabolt egy em
bert. Homokot S'L.Órt a szemébe és ugyanakkor 
kitépte annak zsebéből az arany-lánczot az. órá
val együtt és mf'gfutamodott. Ugyancsak teg
nap még egy rablást követe~t el az elfogott go
nosztevő. A Rudolf-téren raholt ki egy szegény 
házalót, aki a munkában kifáradva, aludni akart 
a csendes, néptelen téren. Megtámadta az alvó 
embert és elvette tőle minden pénzét. A raj:\
lót elfogták és átadták az ügyészségnek. 

- A marólug. Németh Francziska zalatái 
sziil. 20 éves cseléd ma reggel Budapesten a 
Dávid-utcza 8. S'l.. a. levő házban ma.rólugot 

;.r 
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ivott. Bevitték a Rókus-kórházba. Tettét azért 
követte el, mert megcsalta a vőlegénye. 

- Katonazene a Kass-vendéglőben. A cs. és 
kir. 33. gyalogezred zenekara holnap szomba
ton, este Kass-Testvérek vendéglőjében belépti

. dij mellett nagy hangversenyt rendez, váloga
tott müsorral. 

- Mindennemü czikkek bevásárlásánál a helyi 
piacz épp oly előnyöket tud nyujtani, mint akár
mely nagyváros. Ma az alkalmi és egyéb ajándéko

. kat hozzuk szóba, a midón a vásárló közönség kü
lönös figyelmébe ajánljuk Po~·ter Vilmos koronás 

.á.ruhzá.t Aradon, az Andrássy-téren, a Központi szál
loda épületében. Mindenki szivesen keresi fel azt 
a pompás áruházat, mely rendkivül olc11ó árak mel· 
lett olyan sokat tud nyujtani a le~változatosabb 
luxus, nipp, porczelán, üveg, kínaezüst, bór és 
egyéb ajándéktárgyakban. 

- Halál az utczán. Farkas József margit
tai szül. 41 éves napszámos, ma reggel Buda
pesten a Kazinc1.y-utcza 3. sz. a. levő ház előtt 
összeesett, s rövid idő mulva meghalt. Bevit
ték a honczoló intézetbe. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
hogy Ré?.,ész Nándor könyv- és papírkereskedő 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
képviselőséggel ruhá?.tuk fel, ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön)' 
kiadóhivatalát érdeklő megbizás1)kat. 

Czéllövö szinházi kritikusok. 
A stuttgarti Vilmos·szinház

ban egy fiatal ember rálőtt a 
szinpadon játszó szubrettre, Sa
cur kisasszonyra. Mikor tetté
nek okát kérdezték tóle, azt 
mondta, hogy a lövéssel kriti
kát gyakorolt. 

A R A Dl KÖZLÖNY. 

rával huzta ki stilétjét R a másik pillanatuan a 
hősszerelmes sziven szurva, holtan bukott le 
az orkeszterbe. Itt, az ilyen alkalmakra készen 
tartott zsákba tették s bedobták a Marosba. A 
jelenet hatását szépen fokozták 'az ujonan be
rendezett hatásvilágitás változó szinei. 

* 
Zord Brunó ur a minap elhunyt kritikus 

emlékiratai között rrdekes adatokat találunk 
arról, hogy miképen lett belőle müitész. 19 .. 
év nyarán történt, hogy az E<~thajnali Ujság 
szerkf'sztősP.gének öreg kritikusát szomoru eset 
érte. A jobb szem~n. melylyel oiyan biztosan 
czélzott a szinpadra, szürke lhályog nőtt. Igy 
otL kellett hagynia birái ó i székét s a szerkesztő 
uj ember után nézett. Eppen ez időben történt, 
hogy Zord ur, ki akkor még szegkovács volt, 
a Pernyávat Lövölde és Magyarnyelv Terjesztő 
Egylet népünnepélyén három mozsárlövés diját 
vitte el. Másnap személyesen kereste fel az E. 
D. szerkesztője éR szép fizetéssel szerződtette a 
lapjához kritikusnak. Azóta országos hirnévre 
tett szert. Többek között ő volt az, aki azt a 
kombinált gyorstüzelő puskát találta fel, mely
lyel az egész szinházi karszemélyzetet egy pil
lanat alatt meg lehetett semmisíteni. Ez a pus
ka a kriükai irodalomnak nagy lendületet 
adott. 

* 
A szmészek és szinésznők ezek után pán

czélingben fognak fellépni a szinpadon s a szin
padi csillagok titkos imádói ezután a prima
donna vasbordáju füzőjéről s pánczél harisnya
kötőjéről fognak ábrándozni. 

TÖRVENYKEZES. 
Hogy az illető fiatal embernek mennyire § Hamis pénz olcsó pénzért. Templom Kirch-

-volt igaza, nem tudjuk, mert nem láttuk Sacur ner Endre különös módon akart magának va
~isass~~ny játékát, ~~ ig~ .a távolból ~s me~- gyont szerezni. Bejárta a vidéki jobbmódu pa
ltélbetjuk, hogy ~z- IÍJU krttJkus egy kiss4 .szl- rasztgazdákat és nagy ti:okban előadta nekik, 
gor~ vol~. Ezért 1teJetet fog· felette mon~am az,. ibogy ő barnis pénzgyártókkal áll összeköttetés
eskudts.~ek, d~ (ha ugyan fel nem ~.entlk) az· ' !>f\n, a kiktől rendkivül potom áron tömérdek 
zal ~ ?uszke ont~d~ttal meheot a ~örton~~·. hogy hamis pénzt lehet szerezni. Az együgyü embe
.a_ knt1kának edd1g Ismere~len, tU formaJat ta- rek Jéprementek 8 kisebb-nagyobb összegeket 
Jalta feL Sarcey, Keszler Jozsef, CaroJus hosz- fizettek a csalónak a ki a felvett pénzzel meg
szu kritik~si mult~uk . alat.t nem é:.tek el ilyen szökött és többet ~ parasztok felé sem nézett. 
ha~ás~, ~u.nt _a m1 f1atal emberunk, ~ár ez A budapesti törvényszék c8alás miatt másfe'l 
~tóbb1 knti~áJa nem volt találó: amennyiben a évi börtönt szabott ki az ügses csalóra, mit a 
lövés nem erte a szubrettet. tábla 2 esztendőre emelt fel. A kuria szüneti 

Égyszóval uj kritikai irány előtt állunk, tanácsa ma Szegheó Ignácz biró előadása alap· 
mely szokatlan. Majd ba követői támadnak s ján, megerősítette a tábla ítéletét. 
- ami valószinü - megalakul ez az uj kri-
tikai iskola, a közönség és a szinészek is meg
szokják ezt az ítélkezést. Bizonyára meg fog
ják szokni s egészen mindennapi esetek lesz
nek a jövő kritikájából vett alábbi szemel
vények. 

* 
A Szulamit elöadásán történt. A tenorista, 

ki előtte való napon erősen lumpolt, rekedt, 
.korhely hangon énekelte a Kohl Nidre Egy
szem~ feláll a 8z6kimondó Ujság kritikusa s a 
buldog revolverét, melyet rendesen látcsőül 
-szokot használni a tenorista bal térdkalácsának 
irányitva elsüti. A kritikus, ki már tizenkét 
-éve Ult a bírálói székben s számos kritikát 
gyakorolt, pontosan eltaláita a ezéibavett térd
Kalácsot. A tenorista fájdalmas magas ezében 
tört ki, azután ájultan összerogyott. Nyomban 
.a közkórházba szállitották. Állapota aggasztó. 

* 
Verebélyi ur a szinház hősszerelmese tar· 

totta jutalomjátékát, mely alkalmat nem tar
totta elég méltón·lk arra, hogy szerepét egy
.szer valahára megtanulja. A nagy szerelmi je
lenetnél negyedszer halattszott már a sugó 
hangja, s ő még mindig szótlanul térdelt Viola 
kisasszony előtt. MéJtó felháborodásában szaladt 

. lel -ekkor Kohn ur az esti lap nyári kritikusa 
-és az ő szokott kíméletlenül igaZságos modo-

NAPIREND. 
Julius 14. Szombat. Róm. kath. naptár: Bonaventura. 

- Protostáns napt"r: Bonaventura. - Izraelita naptár: 
Sabbat. Dalak, - Görög-keleti naptár üulius 1.): Ko. -
A nap kél 4 óra 2 perczkor, nyugszik 7 óra 37 perczkor 
A hold kél 8 óra 30 perczkor, nyugszik 6 óra 21 perezkor. 

ldöjáráa. Légnyomás regg-el 7 órakor 756·3 millimé
tf.r, délután 2 órakor 756·3 milliméter. - Hőmérsék reg
gel 7 órakor CO + 15·0, délután 2 órakor CO + 23·3. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor N. 2, délután 2 óra· 
kor N. 5. - Felhőzet reggel 7 órakor borult, ködös, dél
után 2 órakor félborult. - Csapadék az utóbbi 24 órában 
18 milliméter zivatarral és viharral. 

ldöjósláa. A központi meteorologiai intézetnek Arad· 
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő idő• 
Járás várható: Helyenként csapadék, zivatarok. 

Szabadságharczi emléktárgyak országoa muzeuma (szin
ház-épület, I-sö emelet) nyitva van mindennap délelőtt 8 
órától délután 6 óráig. Belépti-dij: Hétköznapokon 40 fil
lér, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van vasár- és ünnepnapokat 
kivéve, mindennap 1Itfi-12JA. óráig. Helyiség: Ereklye
muzeum helyisége melletti ülésterem . 

Julius 14. Az arad-hegyvidéki turista-egyesület kirán
dulása a galnai csúcsra. - Körll.llatorvosválasztás Cser· 
mőn. - GőzgépkezeJük és kazánfütök vizsgája. 

Julius 15. Az aradi hentesek kölcsönös kárbiztositó 
szövetkezetének közgyülese délután 4 órakor (lpa.Ftestület.) 
- Az aradi kerékpárklub kirándulása Magyarádra.- Az 
oratórium-egylet rendkivüli közgyülese délelótt ll órakor 
(Schreyer-konzervatórium ) 

Julius 22. Az aradi és aradmegyei közép- és kiske
reskedők társulatának közgyülese délután 2 órakor (Ke
reskedelmi- és iparkamara.) 

Julius 28. Jegyzőválasztás Medgyes-Egyházán. 
f\ugusztus 15. Tisztiorvosválasztás Eleken . 
Szeptember 12-13. Országos pinczérgyülés Aradon. 
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Vigaimi naptár: 
Julius 14. Az aradi tánczkedvelll Hjúság tánczvigalma 

(Sarló-utcza 3. szám.) 
Julius 15. Az aradi dalegylet népünnepélye (Város

liget.) - Az aradi szabómunkások szakegyletének juliá
lisa (Csálai errl.ö.) - Hangverseny és tánczvigalom Gyo
rokon. - Az aradi iparosifjak önképzö- és betegsegélyzö 
egyletének mükedvelöi előadással egybekötött tánczvigal
ma (Uj-Arad, Martini-vendéglő.) 

Julius 22. Az aradi czigányzenészek egyrészének ju
liálisa (Csá! ai erd ö.) 

Augusztus 12. Az aradi kereskedők körének népünne
pélye (V árosliget) 

KÜLÖNFÉLÉK. 
D Mértékletesség. 

Mr. De Graft. ugy-e bár mértékletes férfiu 'l 
- Nagyon. Soha sem láttam inni, hacsak más 

valaki nem fizetett. · 
D Az arcz ránczai. AZ ember arczára 

ránczot vet az élet; a legelső ránczok a sze· 
mek külső sarkán jelennek mf'g és azt jelzik, 
hogy a harminczötö ~ik életév lefo l~ t. Előbb ki· 
képződbetik az orrtő fölött függőleges, mély 
barázda, mely erős szellemi munkára, mély 
gondolkodásra vall. Nőknél az orrtőtől a száj
szögletekig levonuló mélyedéspár szellemre 
mutat. A fölső szemhéjak ránczai, valamint a 
homlokon képződő íves barázdák kiállott lelki 
.icüzdelmének mutatói. A magasabb kort a fü
lek mellé illeszkedő ránczok jelzik. Mikor a 
festők ezeket elhagyják s a fotografok elsimít
ják, szépitik ugyan az ember arczát, de elve
szik a jellemző vonásait, tehát hamisitanak. 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
Aradi heti gabnavásár. 

- Az A r a d i Köz l ö ny tudósltójától. -
Arad, julius 13. 

A szép remények, a jó terméskilátások 
sokat vesztettek értékükből, de helyébe bekö· 
vetkezett a gazda busulása, ki termését a sza· 
bad ég alatt az esős időben veszni látja és a 
megmaradt aratás nyirkos buzát fog adni. A 
mennyiség nem fog annyit veszíteni, mint a 
minóség. 

A jó buza ritka, tehát drága lesz. 
.Ma nem is volt heti piacz, mindössze né

hány kocsi buza került forgalomba . 
Mai árak : Az árak 50 kilogramm suiy

egységet véve alapszámitásnak, korona ér
tékben: 

I-ső minósP.gü· buza 6·50-6"60. 
Középminőségü buza 6"40. 
Tengeri 5·20-5"30. 
Rozs névleges jegyzés 5·70. 
Arpa névleges jegyzés 5.20. 
Zab névleges jegyzés 4·f>o. 
Az irányzat lanyha. 

SzeszUzlet 
- Julius IS. -

Mai jegyzéseínk: Készáril nagyban nyers szesz 115 
korona, kicsinyben 117 korona, finomitott szeBz nagyban 
118 korona, kicsinvben 120 korona, hordó nélkül per 100 
liter Ofo, beleértve ·70 korona fogyasztási adót. 

Szárított moslék ll korona métermázsánkénl 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti árú. és é..Ukt6zsdén. 

Budapest, 1900. julius 13. 

Magyar aranyjArarlék 4% . 
Magyar koronajáradék 4% . . . • 
Magyar arany 4 tk% . . . . • . . . 
Magyar ezüst 4fA.Oj0 •••••••• 
Magyar keleti vasut . . . . . . . . 
Magyar földtehermentesitésl köt-fény . . . 
Magyar italmegváltást kötvény . . . . . . 
Horvát-szlavon földtebermeutesltésl kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papirjáradék . . 
Osztrák járarl.ék ezüst . 
Osztrák járadék arany . 
Koronajáradék . . . . . 
1860-lki államsorsjegyek . . . 
Osztrák-magyar bankrészvény. 
Magyar hitelbank részvény . . 
Oaztrák hitelintézet részvény . 
Osztrák-magyar államvasut ... 
20 frankos arany (Napoleondor) . 
Német birodalmi márka 
London ....... . 
Páris ........ . 

96.25 
91.-

100.50 
99.60 
97.50 
90.75 
98.35 
92.50 

158.50 
138.50 
97.25 
97.-
96.25 
96.75 

• 134.50 
• 1750.-

696.50 
675.25 
662.50 

19.30 
118.~ 
242.40 
96.50 
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Budapesti árú- és értéktőzsde. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati tudósitl.lsa. -

Budapest, julius 13. 
D é l i t ö zs d e. A buzakínálat kichlgitö, vételkedv 

gy5ng-e. Lanyl1a irilny;mt mellctt 9000 métermázsa került 
forgalomba, 5 filt'rrcl olcsóbb ilrakon. Eg-yéb goabonane
mnek küzlil tengeri ilrtartú. rozs nyugodt, rcpczo szilil.rd, 
a többi forgalom nélküL ldöjilrás szép. 

Zárul 12 órakor: 
Buza októberre . . . 
Rozs oktoberrc . . . 
Zab oktúberre . . . . 
Ten~terl juliusra . . . 
Tengeri augusztusra . 
Tengeri 1901. májusre 
Rcpcze augusztusra . 

Zl1rul 4 órakor: 
Buza októberre . . . 
Rozs oktúherre . . . 
Zab oktúbcrre . . . . 
Tengeri juliusra . . . 
Teng-eri aui'\"Usztusra . . 
Tengeri 1901. mi~jusra . 
Ropeze angusztusm . . 

Zárul 4 órakor: 

7.74- 7.75 
6.79- 6.80 
5.23- 5.24 
5.86- 5.87 
5.82- 5.8:i 

. 4.78- 4.79 

. 13.40-13.50 

7.72-7.7:1 
6.78- 6.79 
5.84- 5.85 
5.24-- 5.25 
-.--.-
-.---.-
-.--.-

korona 
Osztrák hitelrészvény . . . . . . 674.50 
lllagyar hitelrészvény . . . . . . 697.-
Lcsútmitolúhank részvt1ny . , . . ·~59.-
Rima-~\urilnyi vasmü részvény .... 527.-
0sztrák-magyar államvasuti részvény 661.50 
Köwt.i vaRut . . _ . . . . . . . . . 591.
Városi villamos vasut részvény ... 301,-

Budapest -ko b án y ai sertéskeresked elem.· 
- Julius 13. -

Magyar olsörendü: Öreg nehéz páronként 400 kilo
grammon felüli sulyban 89 - 90 fillérig. Oreg kilzép pá
ronként 31\0-400 kilogramm sulyhan ---- fill(•rig. 
Fiatal nehéz pitronki-nt 320 kílogrammon felüli sulyban 
94 - 95 fillérig. Fiatal kiizép pi1ronként 251-320 kilo
gramm snlyban 93 - 94 filll'rig. Fiatal könnyü páronként 
2!>0 kilogrammig terjedö sulyban 98 - 94 fillérig. 

llla~.var szedett: Nehez púronhnt 280 kilogrammon 
felüli sufyban --- fillérig. Közép púronként 240-280 
kilogrammon felüli sulyban --- fillérig. Könnyü pá· 
ronként 2·0 kilogrammig te~jedö sulyban ----fillérig. 

Romániai: Nehéz púronként 320 kilogrammon felüli 
sulyban ---- fillérig. Közép páronként 250-320 kiJo
grammon felliti sulyban --- fillérig. Könnyü púron
ként 2:i0 kilogrammig terjedó sulyban ---- fillérig. 
Romániai ered-eti (Stachl) Kehéz páronként 240 kilogram
mon felüli sulyhan --- fillérig. Könnyü páronként 
240 kilogrammig terjedö sulyban --- fil~rig. 

Szerhiai: 1\ehéz púrunként 280 kilograuunon felüli 
sulyban 94 - 95 fillérig. Közép páronként. 240-260 kilo
gramm sulyban 93 - 94 fillérig. KöJlll~'ii pil.ronkét 240 
kilogrammig te~jedö sulrban 92 - 93 fillérig. 

Megjegyzés. A fent jegyzett árak suly szerint és pe
dig a szokásszerü levonl.lsok mellett. egy kilog-ramm suiy
ra fillérckben érten•lök. Szokússzcriilcg a hízott sertések 
teljes (brutto) sulyábúl az életre ptironként 45 kilogramm 
vonandó le. A sertések vételiirából a vevő javára 4°/0 vo
nandü le. A sertések osztályozásánál azok teljes telő) su
lya vétetik irányadónak. 

Sertéslétszám .. Julius 10-én volt készlot 4:-1757 darab, 
julius ll-én fölhajtatott 4:~4 darab. julius ll·éll etsl.úl-
1ittat{M 470 darab, julius 12-én maradt készletben 43i21 
darab. L'zlet: Kissé kellemesebb. 

- -- --, 
REGENY • CSARNOK. 

Modet•tt Ot,ltélia. 
-Regény.-

Forditotta: Liptai Imre. j3} 
(F'Alytatáa.) 

A szorgalmas, lelkiismeretes Oundurow, 
aki mindenben éppen ellentéte volt Asaninnak, 
daczára tunulmányainak, mindez ideig nem tu· 
dott semmit sem felmutatni és minden, amit 
megszerzett magának, eg;yeUen barátja volt. 
Épp most tért vissza Pétervárról, egy keserii 
csalódásának a szinhelyéről. Régi vágya volt 
ugyanis, hogy Törökországot beutazva, tanulmá
nyozhassa a szláv népet. Ezért egy kérvényt 
adott be a filológiai fakultáson, hogy tanulmány
utjára engedélyt és utlevelet kaphasson. A fo
lyamodványt azonban visszautasitották azzal a 
széljegyzettel, hogy Pétervártól Kamcsatkáig 
elegendő tere van a szláv nemzetiségek tanul
mányozására. 

Ez ellen a tilalom ellen ismételten föl
vette a küzdelmet, de sikert nem éz·t el roko
nainak minden beavatkozása daczára. Mindig 
visszautasitották, mig végre egy gazdag nagy
bátyjának en~lyes felszólitására, - aki szem
reháayásokat tett neki, hogy kompromitálja ve· 
szedelmes ideáival, - vágkép lemondott erről 
a tervéről. 

1\lár Moszkvában meghallotta. hogy nénje 
Iwanowna Zsófia nyári tartózkodásra Szasino-

, ... -é'éfid'• )1!?21' '"'·y,· .... .,;'<...:..; ' ' ... ;:,' 

ARADI KÖZLÖNY. 

ba megy é'l mhitán nagyon vágyódott, hogy, 
ro~onait. vi~szontláthassa, elhatározta, hogy 
szintén elutazik és ott hagyta a nagy várost 
anélkül, hogy ismerőseitől és barátaitól bucbut 
vett volna. Egy szép napon aztán egészen vá
ratlanul betoppan t nála Asanin és .a természeté
ben rejlő fesz.telenséggel beinvitálta magát 
Gundurow postakocsijába és arra kérte Sergi
ust, ho2y vigye el Szitzkoe-be, amely csak 
husz versztnyire van Szasinótól. Utközben aztán 
találékony agyában megszületett az ötlet, hogy 
rábeszéli Gundurowot, hogy a Szílzkoe kastély 
élvezeteiben részt vegyen. Ezzel gondolta leg
ki.in,vebbcn eloszlatni barátjának nyomott ire· 
délyhan~ulatát. 

· - Tehát el van határozva, hogy kiszállsz 
velem Szitzkoe-ben 1 Ott bemutatlak és néhány 
nap mulva, vagy legrosszabb esetben néhány 
hét mulva, alakitani fogod a dán herezeget 
Remélem most már nem vonakodol'? Te, mond
hatom neked, hogy a szinház remek és a kö· 
zönség valóban előkelő ... No, meg az menyei, 
ideális Op hé lia! Tellát éljen az öröm ! Vesszen 
az üröm! Ki kell használni, élvezni muszáj az 
életet! 

És tul csapongó jó kedvében a. fiatal bohém· 
belekezdett az ismert diák nótába : 

Gaudcamtls iFtihtr 
Juvenesdum sumus. 

Ugy-e, ez már tetszik ·neked is kornám! 
kiáltott, amikor a kocsis, egy fiatal feke

teszemü paraszt gyerek, mosolyogva visszate· 
)fintett, - jól van, de tudod-e mit jelent 1 
Oriiljiink az életnek addig, amig fiatalok va
gyunk? 

A nagy kerekek dübörögve haladtak az 
l\j kövezeten és kis idő mulva a lovak befor
dultak a kastélyhoz vezető fasorba. 

MASODIK FEJEZ~T. 
l\Iiután a kocsi fölkapaszkodott egy kis 

lejtőn, megállt és az utosok kiszálltak a be
járatnál, egy márvány oroszlán ásítozó, tátott 
álkapczája tárult elébük. A szobor talapza
tán a Sastunow család réz czimére volt el· 
helyezve. 

Minden uj volt és nagyon kétes látványt 
nyujtottak a rikitó szinek és a szabálytalan 
vonalak. 

1900. julius 14, 

- Tisztara fanatikus, - mondá Ásanin 
mosolyogva. 

- Igen, - mondá a herezeg komolyan; 
és ez dir-séretre méltó tulajdonság, csak tiszte
letére válik egy embernek . . . Iwanowna 7-sófia 
elmondta nekem, hogy ön csalódottan hagyta 
ott Pétervárat, - folytatta Gundurowhoz for
dulva olyan tekintettel, mely a fiatal emberlől 
őszinteséget és nyíltságot követelt. 

Gundurownak nem volt mit titkolnia és 
ezért néhány szóval megmagyarázta a hely
zetét. 

Mialatt a kastélv udvarán áthaladtak, a 
her~zeg figyelmesen "hallgatta a beszédét, anél
kül, hogy ránézett volna és ajkán fájdalmas 
vonaglás mutatkozott. 

(Folytatása következik.) 

IDEGENEK ARADON. 
-Julius 13. -

Fehér Kereszt szálloda. ·Weisz Gyula utazó 
Bécs. - Weisz Emil utazó Bécs. - Polllik Lajos 
utazó Prosnitz. - Swoboda Alajos utazó Bécs. -. 
Weisz Lipót utazó Temesvár. - Jakabsohn Nán
dor utazó Drezda. - Jakabfi Rezsó kereskedő Pet 
rozsény. - Dr. Papp Oszkár ezreúorvos N.-Várad. 
-· Kornveich Lipót uta7.Ó Bécs. - HíJfreich Emil 
utazó Grácz. - Rosenslock Herman utazó Budapest. 
- Blum Gusztáv utazó Bécs. - Horn Henrik utazó 
Budweisz. - Lang József utazó Budapest. - Mi· 
los jenő uta.,;ó Győr. 
::; Vass szálloda. Buza István vendéglős Szeged. 
- Csicsáky József utazó Bécs. - Popovics János 
lelkész Konop. - Marcus János tanító Gyula. -
Daul Tivadar tanító Erdőhegy. - Buscan Demeter 
tanitó Nadab. - Turk .Míklós tanitó Alvácza. -
Joanesen János tanító Gyula. - Csorogá.r Jáno!l 
tanító Ocsa. - G1·oza Tódor tanító Szírb. - Po
povics Tódor tanitó Banyesd. -- Nikodín Traján 
tanító Brust. - Lenkucza János tanító BéL -
Lupu Janku tanító Karaszto. - Delya Pál tanító 
Aranyág. 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi május hó l-től.) 

ARADRÓL ARADRA 

- Nézze már kfirem ezt a vadállatot, -~ .. , Budapest felé Indul: 
mondá a kocsis, miközben a lovait. a zárt vas- · Nagyváradra reggel 5.10 

Budapest felől érkezik: 
Személyvonat reggel 6 05 
Szemrlysz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személyvonat d. u. 3.55 
Grorsvonat este 7.11 
8zmv. Szoluokról este 8.48 

ajtó előtt megállitotta, . Gyorsvonat reggel 8.18 
l Szemt'•lnonat d. Q. 11.20 - .Mi yen rosz izlés, - jegyezte meg ·· d 6 

G d 
Szenu>Jysz. tv. . u. 3.5 · 

un urow, tekintetét szintén a kőoroszlánra Gyorsvonat déintim 4.21 
irányítva. Személyvonat este 9.35 

De ijedten hagyta abba a csodálkozást, Erdöly felé: 
mert előtte állt egy szikár, m:'gastermetü férfi Személyvonat reggel 6.35 
hosszu k:abátban és nagy karimáju kalapban. Gyorsvonat délutí•n 12.11 
Az ismeretl13n élénk mozdulatai és alig szür- Soborsinig délutan 2 04 
külő haJ·a, de különösen nagy szemeinek a Személyvonat d. 11• 

4·30 Radnúig este 6.35 
tüze, elárulták, hogy még nincs tul az ötvenen. Gyorsvonat este 7.18 

Az illető megállt a fiatal emberek előtt Temesvir felé: 
és jól eső mosolylyal figyelte Gundurowot, ajkai Személyvonat reggel 6:20 
pedig, mintha azt mondták volna: Mennyire iga- személyvonat d. e. 11.56 
zad van ! Vegyesvonat délután 5.-

- Wassihe·wits Sarion herezeg!- kiáltott Szeged reté: 
Ásanin, kalaP,iát tiszteletteljesen megemelve és Vegyesvonat reggel 6.45 
gyorsan kiugrott a kocsibóL Engedje meg ex- Szemt:•lyvonat d. u. 4.2ó 
czellencziád, hogy bemutathassam utitársamat Brád felé: 
és legjobb barátomat. Személyvonat reggel 6.25 

- Sergius Michailovits Gundurowot, ugy-e Vegyesvonat d. u. 12.06 

Erdély felől: 

Soborsinról reggel 6.59 
Szemtll~'vonat d. e, 10.50 
Radnilról délulim 2.36 
Gyorsvonat délután 4.06 
Személ~·vonat este 8.57 
Gyorsvonat delelőtt 8,08 

Temesvár felöl: 
Vegyesvonat d. e. 10.43 
Személyvonat d. u. 3.44 
Személyvonat é.ijel 10.55 

Szeged felöl: 
Személyvonat reggel 8.53 
Vegyesvonat este 6.50 

Brád felöl: 
Borossebesrül szv. r. 8.03 
Veg;\·csvonat d. e. 11,
Szcmólyvonat este 7.-bár'? - mondá a herczeg, kezet nyujtva a fia- Borossebesig szv. du. f>.20 

tal embernek. Önt már nagyon várja Iwa- ~-!1~~~~~!1-~ .. 111!__~_111. llll_~llll-.~~~~~-~~11!_1111._1111_1111_111_11.~.-~!!!_llll_ll_llll __ ~llll!! 
nowna nénje, tudom, - tette hozzá, miközben 
barátságos tekinlettel vizsgáigatta a fiatal 
embert, 

- Exczcllencziád talán találkozott vele? -
kérdé Sergius csodálkozva : · 

- Igen, amint meghallottam, hogy . Sza
sinó-ba érkezett, rögtön meglátogattam. Na
gyon szeretem és tisztelem az ön nagynén
jét. Konstantinowna Aglaé herczegnő nagyon 
boldog lesz, hogy ön megéz·kezett, - mondta 
aztán Ásinon felé fordulva, - mert ön ugy 
tudom, legfőbb tárnasza az ő szinh.ázi terveinek. 

- Bocs,ánatot kérek, de ezt el kell hárítani 
magamról. En csak meginditottam a dolgot, a 
legfőbb felelősség Walkowszky vállain nyugszik. 
Szabad kérdeznem fenség, hogy viseli magát a 
mi barátunk. Gyakran látta őt? 

A herezeg mosolygott. 
- Az asztalnál szoktam vele találkozni, 

azon tul csak nagy ritkán. Egész nap a szin
házban van és mázol, fest. diszit életre· ha
lálra. 

-·- "'"'t. b •'. ··t@ ., 

Aradi nyári szinkör. 
Szombaton, 1.400. évi julius hó 14-én: 

LURI·LURI 
a három Mefisztó ördöngös mutatványal. 

EZT MEGELÖZI: 

A csepűrágók. 
Nagy operette 3 relvonásban, 4 krpben. Trta: M. Ordon

neau. Fordította: ~[akai Emil. Zenéjét: Louis Ganne. 

SZEMÉLYBK: 
Bertillac ... Boda F. 
André . . . Erczkövy K. 
Pingonen ... Gáthy K. 
Malikomo .. Fenyéri M. 
B;s Etiquette Hegyessi Gy. 
Bernardin .. Hajnal D. 
Valengoujou . Anllorffy P. 
Korcsmúros . Nyilassi M. 

Coradet ... Szadai F. 
Brigadéros . . Czakó V. 
Maiion .... Rédey Sz. 
Susanne . . . Felh/5 Rózsi. 
Maiicomené . Parlagi K. 
Bernarrlinné . Toluayné. 
Du Libau .. Kalocsa R. 
Míivésznö .. Turi M. 

Kezdete 8 lllrallor. 
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1900. julius 14. 

Mag~·ar kir. államvasutak igaz)!at<iság. 

27190. !<'. lV, SZ!im. 

IIirdetn'ténu. 
A kézbesithetlon és fölös szlillit

mányok a vasuti üzletszah1ilyzat 70. 
§-a értelmében nyilvános árverés utJán, 
d. e. 9 órakor az alább felsorolt állo
mások tehm·áru rakt/iraiban a követ
kezö napokon kerliinek elarl;ísra, maly
hez a t. közönség ezennel mcghi vatik. 

ll!lomús 1900. julius 
Budapest Dunapart 19-én 
l<'iumo 19-en 
Pecs 111-én 
Szeged 20-án 
Kassa 20-án 
DelJ!'eczen 28-án 
Kolozsvár 23-án 
Csaba 23-án 
Budapest Józscfv. 24-én 
Kecskemét 24-én 
Eszék 2±-én 
Szabadka 25-én 
Z;igní.b 2i'>-én 
Pápa 25-én 
Budapest ny. p. n. 26-án 
Arad 26-án 
Nagyvtirad ~O-án 
Szatmár ao-án 
Miskolcz göm. p. u. 30-;in 
?ozsony an-án 
Gyór 31-Ón 
V eszprém 3l·én. 

Budapest, 1900. julius hó l-én. 

Az igazgat6ság~ 

Mngy. kir. állnmv: zágr:lbi üzletv. 

16:381-1900. Zü. sz. 

Hirdetmény. 
A mngy. kir. államvasutak zág

rábi üz.letvezetősége n,yil ván os aján
lati tár<Yyalúst hinlt\t a duaganici 

· állomásgu létesiLeudű épületek mun
kálataira. 

A tervek, a költségvetés, a szer-. 
ződési .;Prvezet, az ajánlati minta, 
pályázati feltételek, valamint a 
munkák vágt·ehajtásához kötött fel· 
tételek, Zágrábott az üzletvezetőség 
pályafentartási osztályában és a zág
rábi osztál vmérnökségnél, a hi va
tálos orák~ alatt nwgtekintbetők. 
A nyomtatványok ugyanott egy 
koronáért meg is szerezhetők. Az 
ajánlatokat legkésőbb 1900. évi 
julius hó 21-én déli 12 óráig kell 
benjujtaní ahilirott üzletvezetőség 
1-ső osztályánál (Ferencz Jozsef
tér 19. sz. I-ső emelet) Az ajánla
tokat 1 koronás, az ajánlat mel
lékleteit ívenként 30 filléres bé
lyf'ggel ellátva, lepecsételve és a 
következő felirattal kell benyuj
tani: "Ajánlat a duaganici állomá
son létesítendő épületek muukáinak 
ellőállitására." Csak az összes mun
kákra tett ajánlatok fognak figye
lembe vétetni. Az ajánlat benyuj
tását megelőző napon, vagyis 1900. 
évi julius hó 20-án déli 12 óraig 
1800, azaz egyezernyolczszáz ko
rona bánatpénzt kell a magy kir. 
államvr.sutak zágrábi üzletvezető
ségének gyűjtőpénztáránál akár 
készpénzben, akár állami letétekre 
·alkalmas értékpapírokban letenni. 
A bánatpénzről szóló letétjegy az 
ajánlathoz nem csatolandó. Az ér
tékpapírok a legutóbb jelzett ár
folyam szerint számittatnak, de 
névértéken feltil számításba nem 
vétetnek. Csak idejekorán beérke
zett irásbeli ajánlawk szolgálhat
nak a tárO"yalás alapjául. Posta ut
ján beküWött ajánlatok és ~ánat
pénzek térti vevénnyel adando~ fel. 

Zágráb, 1900. évijunius hoban . 
Az üzletvezetöség. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

ARADI KÖZLÖNY. ll 

~ra.g.\·. kir. úllamv. Budap('st-balp. üzlrtv. 

2:3317/Ill. szám. 

Pályázati hirdBtmeny. 
A magyar királyi államvas~tak 

Nvitra állomáson létező vendeglő 
bJI'letél'e 1900. évi augusztus hó 
l-től számítandó három évi időtar
tann·a ezennel nyilvános pályázat 
hirdettetik. 

A szabályszerücm bélyegzett s 
kellő bizonyítványokkal ft>lszerelt 
aj ú n la tok f. évi julius hó 20-án 
déli 12 óráig nyujtandók be lepe
csételt boritékban az alulirt üzlet
Vt'Zetősé~; általános osztályának ve
zet(jjénél (I. em. 6.) következő 
czimzéssel: ,,Ajánlat a nyitrai _rá
lyavendéglő bérletére 2:3317. szam
boz." 

A. ajánlattevő köteles az alul
irott üzletvezetőség gyiijtőpénztá
ránál f. évi julius hó Ul-én déli 
12 óráig bánatpénz fejében 300 
koronát kés pPnzben, vagy állami 
leté~ekre alkalmas értékpapirok
ban letenni, vagy oda posta utján 
külön boriték ban beküld1~11i. Bá
natpé::z letétele nélkül az ajánlat 
nmn vétetik figYelembe. A bánat
pénzről nyert pt~nztári elismervény 
nem csatolandó az aj;inlathoz. 

A bérletre vonatkozó feltételek 
az iiziPtvezetőség forgalmi és kP.
rt'skedelmi osztályában (Teréz
körut 62. szám félemelet 12. ajtó) 
a hivatalos órák alatt mr.gtekint
hetők, mii>rt is az ajánlattevökről 
feltételeztetik, hogy a feltételeket 
ismerik s azokat kötelezőnek elfo
gadják. 

A bérbeadó üzletvezetőség fenn
tartja magának azt a jogot. hogy 
az ajitnlat.tevők közül a megajún
lott bérösszegre való tt~kintet nél
kül sz::tbadon V;ilas.z.thasson. 

Budapest, 1900. julius hó 30-án. 

15057-1900. 

A b\1dapest-balparti 
üzletvezetöség. 

Hirdetmény~ 
. A nugymélt. m. kir. földmive

lésügyi ministeriumuak 46511/1900. 
szám alatt kelt leirata alapján fel
hivjuk szöllős gazdáink figyeimét 
arra, hogy az oly kénpor külde
ményekre, melyck kizárólag a liszt
harmat (Oidium) nevü szö:Jőbeteg
ség ellen való védekezésre van
nak rendelve és az országos ma
gyar gazdasági egyesület, a ma
gvar mezőgazdák szövetkezete, 
vagy valamely a rendf~\tetési hely 
szerint illet~kes és erre feljogosí
tott vármegye, illetve vidékt gaz
dasági egyesület továbbá törvény
hatósági városok polgármesterei, 
Budapest székes főváros, illetőleg 
a kerületi előljárók, illetve a tör
vényhatósági közigazgatási bizott
ságok utján a vármegyei alispánok 
által kiállitott igazolványok alap· 
ján kerülnek feladásra, a m. kir. 
államvasutak vonalain tetszés sze
rinti mennyiség feladásánál az a) 
osztály díjtétele vagyis ugyanazon 
viteldíj kedvezmény lesz alkalma· 
zandó, mely a philoxera és pero· 
nospora viticola ellen való véde
kezésre hasí':nált szénkéneg, kék
gálicz, vasgálicz stb. kiildemé
nyekre az emlitett vonalakon am. 
kir. államvasutakon érvényben levő 
helyi áru díjszabásban foglalt XIX. 
sz. kivételes dijszabás szerint rend
szeresitve van. 

Arad, 1900. junius hó 27. 

A városi tanács. 

Magy kir. államvasutak. 

97186-900. sz. 

Hirdetmény • 
~Lenne! közhirrP. tétetik, hogy 

a vasuti kocsikban és az állomási 
helyiRégekben Plhagyott tárg)·ak u. 
m. bőröndök, táskák. kalapok, ruha 
és fehérnemiiek, botok, napemyök, 
es:>rnvök stb. az alább felsorol ál
lomáiokon és következő napokon 
tartandó nyilvános árverés atkal
mával azoi:mali készpénz fizetés 
mellett el fognak adatni. 

Szeged állomáson f. é. julius 
hó 17 -én d. e. 9 órakor. 

Arad állomáson f. é. julius hó 
31-én d. e. 9 órakor. 

Budapest, 1900. julius hóban. 

Az igazgatóság. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

Mag~·. kir. államv. iizlrtv. Dt>hrC'czenben. 

14241-1900. III. sz. 

Pályázati hirdBtmény. 
A magy. kir. államvasutak Deb

reczen állomásán 1901. évi már-

4958-1900. kh. 

Hirdetmény. 
Ismételten előfordult már azon 

eset, hogy sárkányozó gyermekek 
gondatlansága folytán a viiiamvi
lágítási sodronyok érintkezése kö
vetkeztében az ólombiztositók ki
olvadtak és ez által nemcsak kár 
okoztatott hanem az utcza világi
tás is akadályozva lett. 

EnnMfogva a magán vagyon 
valamint a közérdek megvédésa 
szempontjából a sát·kán~·ozúst be· 
tiltom és figyelmeztetem a sí'.iilőket 
és tanonczokat tartó gazdákat, hogy 
gyermekeiknek illetYe tanon~zaik
nak a sárkányozás meg ne enged
jt'k mivel minden előfonluló eset· 
ben ha serdülcllen követi el a ki
hágást az 1879. évi XL. t. ez. 27. §-a 
alapján a sziilőt, gy(lmot vagy gaz
dáit szigoruan felelősségre vonnL 

Arad, 1900. április b~ 21. 

Sar lot., 
főkapitány. 

~fagy. kir. államvnsutak. 

58284-900. sz. 

Pályázati hirdctn1ény. 
czius l· én a vasuti vendéglő bér· Az aluliro~t igazgatóság a magy. 
lete lejár; ugyanazon idüpont.tól kir. államvasutak t'észére 1900. évi 
számítandó három évi időtartamm augusztus hó l-töl.1901. évi hó 31-ig 
ezen vendéglő bérletére ezennel illetőleg 1902. év végéig kiilönféle 
zárt ajánlati tárgyalás hirdettetik. méretii csiszolókorongokból felme· 

Az l koronás bélyeggel és - rülő szükségletének szállitását biz
"ajánlat a m. kir. államvasutair tositani kivánván, ezennel nyilvá
Debreczen állomásán levő vendég- nos pályt'tzatot hirdet, nevezete· 
lói üzlet bórletére" - fPlirattal sen: .:\orlon-féle, Vulcán-féle, nas· 
ellátolt nemkülönben a kellő ok- cos csi::.z.olóból és carborundum. 
mún,;·okkal fp\szf:rl'lt. boritf.kha anyagból készült csiszoló-koron· 
zárt. és lepecsételt ajánlrltok 1900. gokra. 
évi augusztus hó t.én déli 12 óráiq .. A kiírás tárgyát képező egyes 
a m. kir. állam \'asutak dPhreczem méretü csiszoló-korongokat elütiin
üzletvezetősége titkári hivatalához tető jegyzék, mely egy::.zersmind 
posta utján, térti vevénnye~ _?yuj- ajánlati mintiiul szolgál. valamint 
tandók be; és ugyanazon tdopon- a szállításokra vonatkozó részletes 
tig bánat pénz fejében pNlig 600 módozatok, valamennyi hazai ke
~?rona k~_szpénz~en ki~ldendő be, reskedelrni és ir.,arkamaránál meg
fugg~tlenul az aJánlatt?,l. ~ debre- tekinthetők és a magy. kir. Ililam
ezem üzletvez?~ősé~ gyuJtopér:ztá: · · vasutak igazgatósága anyag és 
r~ba po;c;;ta UtJ_a.n,_ Jelerr, p~lyazat1 leltár beszerzési (A III.) szakosz
h!rdetmeny szamara valo h1vatko- tályánál (Budapest Andrássy-ut 73 . 
zassal. , sz. II. emelet 47. ajtó sz. ingyen I:- vendéglő bérle~~re vonat~o~o kaphatók. 
feltetelek nevezett uzletve~et?sflg A szabályszeriien kiállitott iven
Il~. (forg. és keresk. _ os~tl!'lyaba!l kint egy koronás magy. kir. ok
Tisza-pal~t:: II. em. 2a. aJto) a h1- mán:- bélyeggel elátott ajánlatok Ie
vatalos ?rak tartam~ .alatt d. e. pecsételve legkésőbb f. évi julius 
8:-12 ?elut~n 2-:4 orá1g. ,megle- hó 31·ki déli 12 óráig a magy. 
k:ntl~_etok, !fllért 1~ az aJan,latte- kir. államvasutak anyag és leltár 
vokrol feltcteleztetik, hogy azo~at beszerzési szakosztályában átadan
isn~erik ~-s magu~ra ~~~ve egesz dók, illetőleg posta Ütján oda kül
teqedelmukben kotelezoknek elfo- dendők és a boriték ezen külczim-
gadják. " _ . mel látandó el : 

.. ~- feltéte)e~t_?l eltéro, "Ya?y a k1- "Ajánlat csiszoló-korongok szál-
tuzott hatandon tul beerk~zendő Utására 582R4-üOO. számhoz." 
ajánlatok figyelembe vétetlll nem Bánatpénzül az ajánlt áruk egy 
fognak. . , . évi értékének 50fo-át készpénzben, 

~, m. k1r. al~amvas~tak 1gaz- vagy állami letétekre alkalmas ér
~atosagn fentarqa ~1~gana.~ .. azon tékpapírokban legkésőbb 1900. évi 
}~got, h~gy .. a pal,;·a~~k kozt~l te- julius hó 30-iki déli 12 óráig a magy. 
kmtet nelkul ,a _felapnlott berle~- kir államvasutak budapesti főpénz
összeg nagysagara szabadon va- táránál Jeteendő. 
laszt has_son. . . Késöbb benyu_jtot,t ajánlatok, 

MegJegyeztetJk, hogy a Jelen- valamint olyanok, melyek nem 
leg ideigl~nes. épület?~n elh~lye- pontosan és részletes módozatok 
zett vendeglő1 hely1segek es a bemutatása mellett állittatnak ki, 
vendég~ős lak~a l ~02 .. évi ~.ugusz- végül olyanok, melyek után bá
tus l-tol az UJ felvetell épuletben natpénz nem tétetett le, nem vé-
lesznek elhelyezve. tetnek figyelembe. 

Debreczen, 1900. évi junius hó Budap~st, 1900. junius hóban. 
12-én. 

Az üzletvezetöség. Az igazgatóság. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) (Utánnyomat nem díjaztatik.) 
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Magy. kir. államv. üzletv. Aradon. 

17466-900./1. s~. 

Pályázati hirdetmény. 
A magy. kir. államvasutak aradi 

üzletvezetőségének kezelése alatt 
álló vonalokon az összes épületek· 
ben és mellékhelyiségekben levő 
patkányok és egerek teljes kiirtá
sára ezennel zárt ajánlatu pályá
zat hirdettelik. 

A feltételek a magy. kir. ál
lamvasutak aradi üzletvezetöségé· 
nek I. osztályában a rendes hiva
talos órákban megtekiothetők, vagy 
\t:ivánatra postán megküldetnek, 
miért is ajánlattevökről feltételez
tetik, hogy azokat ismerik és egész 
terjedelmükben kötE-lezőknek elfo
gadják. 

A szerzMés 1900. évi augusz
tus bő l-től egy évre, vagyis 1901. 
évi julius hó 31-éig köttetik. 

Az 50 kros bélyeggel ellátott 
és ,.Ajánlat a patkányok és ege
rek kiirtása tárgyában" feliratu 
boritP.kba zárt ajánlatok lepecsé
telve 1900. évi julius hó 14-én déli 
12 óráig alulírott üzletvezetőség ál
talános igazgatási (1.) osztályánál 
nyujtandák be. 

Bánatpénz fejében 80 azaz 
nyolczvan korona készpénzben, 
vagy állami letétekre alkalma~ ?r
tékpapirokban legkésőbb f. évt JU· 
lius hó 13-án déli 12 óráig a magy. 
kir. államvasutak aradi üzletveze· 
tősége gyüjtőpénztáránál Aradon 
leteendő. 

Takarékpénztári betétkönyvek 
letét gyanánt nem fogadtatnak el. 

Ezen letétektől eltérő, vagy 
nem a kitülött határidőre beérke-

r44"'«· 'M ne·"Mt ·r 't fbntse"'",. ·• ............, .. :·,. Mió' o h·-

A H /'1. Dl Ku;;.· ,;;;;Z:.;;L;:;,-U,.;;;;..,;;N...;,...;;Y~·---------~-------l-9_0_o...;. j...;u_li_u_s_I_4_. _ 

zett ajánlatok nem vétetnek figye
lembe. 

Az ajánlatok közt a választás 
szabadon, a megajánlott évi áta
lányösszegre való tekintet nélkül 
törtP.nik. 

Aradon, 1900. junius hó 30-án. 

A ma~. kir. államvasutat 
aralil fiZlctvczctosége. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

Eleki járás fószolgabirájától. 

3087-1900. 

Pályázatí hirdetmény. 
A Medgyes-Egyházán szer

vezett önálló jegyzői állásnak 
választás utján való betölté
sére határidőill folyó évi julius 
hó 28-ik napjának d. e.IO óráját 
Medgyes-Egyháza községházá
hoz kitüzöm. 

Felhivom ennélfogva a pá
lyá.zni kivánókat, hogy a.z 1883. 
évi I. t.-cz. 6. §-ának előirt mi
nősitést igazoló pályázati kér
vényüket hozzám e hó 27-éig 
annyival inkább nyujtsák be, 
mivel a később beérkezett kér
venyeket figyelembe venni nem 
fogom. 

Elek, 1900. évi julius hó 
12-én. 

2101 
Jank János, 

fősz o Igabiró. 

T. Oz. 

2315-1900. pm. 

Hirdetmén~. 
Ezennel közhírré teszem, hogy 

az Arad szab. kir. városi legtöbb 
adót fizetők névjegyzéke az 1886. 
évi XXI. t.-cz. 25. szakasza értel
mében a folyó évi julius 13-tól ju
lius hó 20-ig terjedő 8 napon át 
hívatalomban közszemlére kitéte
tik:, ahol azt az érdekeltek megte
kinthetik, s az elleni felszólamlásai· 
kater.en 8 nap alatt hozzám be
nyujthatják. 

Aradon, 1900. julius hó 11-én. 
Salacz, 

kir. tan. polgármester. 

Magy. királyi államv. ffzletv. Szegeden. 
15711-1900. szám. 

Pályázati hirdet1nény. 
A magyar királyi államvasutak 

alólírott üzletvezetősége nyilvános 
pályázat utján biztositani kivánja 
a vonalain alkalmazott azon hiva
talnok és hivatalnok-gyakorookai 
részére szükséges egyenruha da· 
rabok készítését, kik a fennálló 
egyenruházati szabályzat értelmé
ben szolgálatközben egyenruhát vi
selni tartoznak. 

Az ezen hivatalnokok és hiva
talnok-gyakornokok által rendsze
rint viselendő egyenruhadarabok a 
kövfltkezök : 

1. Nyári zubbon)·. 
2. Tavaszi és őszi zubbony. 
8. Téli zubbony. 
4. Nyári nadrág, sötétkékes

szürke vagy drapp szinü posz
tóból. 

6. Tavaszi és őszi nadrág. 

Csupán egy kisérlet és meggy6· 

z6dlk, hogy nyomtatdnyokban 

szebbet, jobbat és olcsóbbat 

már nem lehet kivánnil ••••• 

;fra~i nyomBa részvény
társaság könyvnyomBája 
(esanáBi-palota) • • • • • 

Telefon 161. u. 

Aradi kép'fisel6 : 

RÉVÉSZ NÁNDOR 
SzabadsAg-tér 20. 

Báll meghlvók, hangulatkelt6 szlnekben ••••••• 

Körlevelek, Utografikus szépségben ••••••••• 

Árjegyzékek, pontos áttekintéssei • • •••••••• 

Számllk, praktikus rendszer szerlnt ••••••••• 

EskUv61 jelentések, meglep6 választékban ••••• 

Névjegyek, divatosak és secesslósak • • • • • • • • 

Plakátok, az uj század reklamjlnak megfelelően. 

Ogyvédi nyomtatványok mlndlg kászletben· ••••• 

. . . . Pontosság •. 
Olcsó árak .• 
Diszkrét izlés • 

Aradi nyomda részvénytársaság könyvnyomdája. 

t· r·:e w!htm"' 

6. Téli nadrág. 
7. Tavaszi és őszi felöltő. 
B. Téli felöltő. 
9. Nyári sapka. 

10. Nyakra való. 
ll. Keztyü. 
12. Karkötő. 
Az 1-8 tét. alatt felemlitett ru

hadarabok készítéséhez megkiván
tató felső kelmék szállitása a magy. 
kir. állam vasutak igazg. által biz
tositva lévén, tartozik azon czég, 
ki az 1-8 tét. alatt felsorolt ruha
darabok elkészítésével megbízatni 
fog, a szükséges felső kelméket 
jelen pályázati hirdetmény kiegé
szítő részét képező részletes felté
telekben megnevezett honi gyár
ban és árban beszerezni. 

F.zen ruhadarabok elkészitésére 
és szállilására vonatkozó részletes 
feltételek megszerezhetők az alól
irott üzletvezetőségnél a hivatalos 
órák alatt, mely feltételek aláírot
tan az ajánlattal együtt következő 
felirattal ellátva: 

"Ajánlat a hivatalnoki e~en
ruha darabok elkészítése iránt 1900. 
évi julius hó 17-ike déli 12 óráig az 
alólírott üzletvezetőséghez benyuj
tandók vagy posta utján bekülden
dök, hova is bánatpénzképen, mely 
esetleg óvadék gyanánt is fog szol· 
gálni, 400 kor. készpénzben vagy 
értékpapírokban 1900. évi julius 
ho 16-án déli 12 óráig beküldendő. 

Az alólirott üzletvezetőség fenn
tartja magának a jogot, hogy a 
beérkezett ajánlatok közül - te
kintet nélkül az ajánlott egység
árakra - szabadon választhasson 
és fogadhasson el. 

l magy. ttr. államn.sntat 
lllletmet6a6ge Szeged. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

-
1 


	Aradi Kozlony_bw_148
	Aradi Kozlony_bw_149
	Aradi Kozlony_bw_150
	Aradi Kozlony_bw_151
	Aradi Kozlony_bw_152
	Aradi Kozlony_bw_153
	Aradi Kozlony_bw_154
	Aradi Kozlony_bw_155
	Aradi Kozlony_bw_156
	Aradi Kozlony_bw_157
	Aradi Kozlony_bw_158
	Aradi Kozlony_bw_159

